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Muslims in Japan with the comparison of those in Europe
Samir A. Nouh

Introduction

A discussion of Islam in Japan needs first to identify the dates of earlier contacts between Japan and
Muslim world. There were some direct encounters between Japanese and Muslims before Ottoman
Turks sent a naval vessel Ertugrul to Japan in 1890,

First group consisted of 36 men led by Takeuchi Yasunori arrived in Suez on March 1862 for
the overland journey by steam train to Alexandria. The Second group of Japanese travelers was 34
men led by Ikeda Nagaoki, bound to France, they arrived Egypt in 1864; they travelled to Giza to
see the Pyramids! Also, it should be mentioned that the first merchant ship under a Muslim flag to
reach Japan in modern times was the SADQIA of the BEY of Tunis in 1872. (That time the Bey of
Tunisia was Muhammad III assadiq, born Feb.1813 and ruled from Sept. 1859 till his death Oct.
1882, the beys of Tunis were the Monarchs of Tunisia from 1705 until 1957.)

In 1880 Japan sent a mission to Persian Gulf, the descriptions Ienori Honjuku (1852-1891)
provided in his report of the voyage were the first eyewitness report of the Persian Gulf Region in
Japan.

Muslims began arriving in Modern Japan from the beginning of the OPENING of the country.
Most of them were Malay and Yemeni sailors serving aboard British or Dutch ships. Few Arab,
Turk and Indian Muslims have been living in Japan since 1865; some of them were import-export
merchants. In 1883  Abu Bakar, Sultan of Johor was the first Muslim head of state to visit Japan
and meet The Meiji Emperor and Japanese political officials and European diplomats. By the early
20 century few foreign Muslims lived in Japan started to introducing Islam to Japanese and a

handful of ethnic Japanese began to convert to Islam.

1. Muslims in Japan
Contacts between Islam and Japan

Contacts between Islam and Japan were not constant over the years. There were periods of
interruption, because these contacts depended on political circumstances and economic interests that
varied from period to period, and this affected the position of the Muslims in Japan. The presence of
Islam in Japan depended on

1- the very few non-Japanese who came to Japan for various reasons,

2- Several Japanese who converted to Islam to serve the objectives of Japanese policy,

3-  And a small number of Japanese who encountered Islam while traveling outside Japan and

meeting Muslims.

The first Japanese Muslim is said to be Abdul Halim Shotaro Noda (1868-1904) followed by
the second Japanese Muslim, Torajiro Yamada who met Noda when he arrived at Istanbul on April 4,
1892. The lifestyle of Noda was not praised as a Muslim one, that is why he was forgotten, and the
people thought that Yamada was the First Muslim, Bunpachiro Ariga(Ahmad) who became Muslim

in Bombay, India in 1900, did all his best to explain Islam to the people around him, he published
2



Islamic booklets and translating the meaning of The Holly Quran.

Sheikh Ahmed Ali Al Jirjawi arrived in Japan in 1906 to participate in the interfaith dialogue
conference in Tokyo, he claimed that 12000 Japanese converted to Islam and the Indian Ulama also
estimated the number of converted Japanese Muslims by 12000, but Sheikh Muhammed
Barakatullah (1854-1927) who arrived in Japan in 1909 denied such information. On July 16, 1912
Japan Weekly Mail wrote: The propagation of Islam has recently commenced both in Tokyo and
Yokohama, the principal preacher of this faith is Mr. Barakatullah. At present there is only one
Japanese convert, but there are 2 Chinese and 24 converts belonging to other nations, they meet at
Barakatullah”s house every Friday. (Japanese converted is Mr. Hatano who wrote a small book
entitled “Asia in Danger” that was sent all over the world, this booklet was translated into Ottoman
Turkish by Abdurrashid Ibrahim. Japanese newspaper wrote nothing about Omar Yamaoka the first
Japanese who performed Hajj, and wrote nothing about Ohara Takeyoshi, a military intelligence
officer who converted to Islam on the advice of Abdurrashid Ibrahim, Ohara was named Abu Bakr,
the same as the first Khalifa’s name, while Yamaoka was given the name Omar, the same as the
second Khalifa’s name. In the year Sheikh Barakatulla arrived at Tokyo 1909, Omar Kotaro
Yamaoka who became Muslim in Bombay started his Journey to Makah but that was not completely

for the sake of Islam.

First Muslim Community in Japan

Although there were already some Muslims in Japan, it could be argued that Japan’s first Muslim
communities were formed when most of the Turkish immigrants based themselves in Tokyo and
Kobe, and a number of Muslim traders from India and elsewhere reached Kobe to form a Muslim
community there. This group established the Kobe mosque with the support of Indian traders in
1935, a few years before the Muslim community in Tokyo founded the Tokyo mosque in 1938. It is
clear that the Muslim communities both in Kobe and in Tokyo, which included mostly non-Japanese
Muslims, were not large, but the establishment of the Kobe mosque and the Tokyo mosque became a
symbol of the presence of Islam and of Muslims in Japan.
It was expected that the Muslim community would grow year after year, but facts and

evidence indicate that this did not happen. Perhaps the failure to grow was due to;

1- A split between Turk-Tatar members of the community.

2

3

The destruction of the Ottoman Empire.

And Japan’s defeat in the Second World War, which destroyed the dream of establishing the
Greater East Asia Prosperity Sphere. This led to the displacement of the leaders of the
Muslim community or forced them to escape from Japan, and there has been no one to take

any part in any kind of religious activities.

New Start for Japanese Muslims

The first Muslim association consisting only of Japanese nationals was established in 1952, the total
number of members was about seventy-four, Japanese Muslims began contacting the Islamic world,

welcoming Muslims coming from outside Japan, and cooperating with Muslim businessmen and
3



Muslim students coming to study in Japan. Japanese Muslims formed a joint committee with
non-Japanese Muslim residents in Japan and decided to establish the Islamic Center of Tokyo and a
Muslim cemetery. It is noted that Muslims living in Japan were not a single Muslim community but
formed independent associations according to their countries of origin, or nationalities. In 1968 the
JMA began to open up to Japanese society through the establishment of social service activities and
by explaining Islam in the Japanese media. Moreover, Japanese non-Muslim companies were invited
to join the association as associate members. While strengthening relations with the Muslim world
by representing Japan at conferences and other events, the JMA also received kings and other
national leaders from the Arab and Islamic worlds. With the increase in the number of Muslims
living in Japan, various Islamic associations have been founded by both Japanese and non-Japanese

Muslim residents.

Relation between Japan and Muslim Countries and its impact on Muslims in Japan

After the 1973 oil crisis, Japan’s interest in the Gulf Arab countries and the Muslim world increased,
and in turn Arab and Islamic countries started seeking to consolidate their relations with Japan. They
competed with each other in this area. Some Arab and Islamic embassies opened cultural offices,
and others established schools.

It is noted that Muslims in Japan have depended mostly on aid from the Muslim world, and
their activities have depended more or less on the amount of that aid. Without such aid, these
activities might come to an end. But some associations and other groups, which have been mainly
self-sufficient and depended on voluntary contributions from their members, have continued to
engage in activities and provide services to the community of Muslims in Japan and abroad. This can
be seen by examining the activities of the JMA; the Islamic Center; and the Indonesian, Indian, and
Pakistani communities. The Indian and Pakistani community is a good example of self-sufficiency.
They fund themselves from within and have contributed many projects out of their own pockets and
have succeeded in drawing Japanese into their charity activities. Their activities during the tragedy
of Fukushima were covered by Japanese TV and newspapers and were appreciated by the Japanese

public.

Number of Muslims in Japan and roll of Mosques

The existence of a religious community applying the teachings of its religion is not only important
but also essential. Japanese people came to know about Islam when they saw Muslim immigrants in
Japan practicing their religion.. It was necessary from the very beginning to establish mosques in
Japan because a mosque is more than a place of prayer or worship. It plays a central role in the life
of Muslim communities everywhere. Before the 1980s the number of Muslims in Japan was small,
and there were only two mosques, in Kobe and Tokyo. But in the mid-1980s, the number of
Muslims in Japan grew rapidly. Most young Muslims have families, and their children go to
Japanese schools, but their parents also send them to the mosque to learn the Qur’an and the Arabic
language.

Scholars say that the number of mosques in Japan has increased more rapidly than the number

of Muslims, which has not increased as much as expected despite the passage of many years. The
4



establishment of mosques, associations, unions, and Islamic cultural centers in Japan does not reflect
the number of Japanese and non-Japanese Muslims living in Japan. In other words, these
organizations do not reflect the size of the Muslim community in Japan. There is no accurate record
of the number of Muslim residents in Japan, but scholars estimate the number of non-Japanese
Muslims at eighty thousand to one hundred thousand and Japanese Muslims at eight thousand to ten

thousand.

Is there a Muslim Community in Japan? The Situation of Muslims nowadays. Can Muslims
establish their own community in Japan?

We must shed light on the reasons why the number of Muslims in Japan is not increasing and why
the lack of growth may affect the survival of the Japanese Muslim community. A decreasing number
of Muslims in Japan would affect the stability of the Muslim community itself. The Muslim
community faces divisions among its members, and there are divisions or disputes between Muslims
even of the same nationality. A few examples can be noted from the beginning of the Muslim
presence in Japan.

Although the number of Muslims in Japan seemed to increase, they were unable to establish a
real Muslim community in Japan because the Muslim students coming to study or receive training
went back to their home countries soon after finishing their study or training. In addition, many
Japanese Muslims were deployed by Japanese corporations to work outside Japan for long periods,
and some of them did not return home. This had a negative impact on the Muslim community, which
needed their help. The number of female Japanese Muslims far exceeded the number of males,
which created a problem for Japanese Muslim women who wanted to marry and have children and
have stability in their lives as Muslims, and they had difficulty finding suitable work.

Add to this the religious freedom of Japan, which allows family members to belong to
different religions. A son and daughter may belong to a religion different from that of their parents
and vice versa. Hence it is not easy to form a united Japanese Muslim family within Japanese society.
The father may be a Muslim while the mother is a Christian, or a son may be a Muslim while his
parents are non-Muslims, and so on. Islam in Japan is not a matter of birth but of faith, and no one is
compelled to embrace its doctrines.

Muslims who come to work or do business in Japan face difficulties for reasons that need not
be mentioned here. They cannot necessarily continue to live or settle in Japan, but some Muslim
men have married Japanese women and found refuge with their wives and their wives’ families and
struggled to settle in Japan.

Marriages between young male Muslim immigrants in Japan and Japanese women is
considered the real beginning of groups of Muslim families that live near each other in areas close to
the workplace of the head of the family or of the wife or her family. This phenomenon is evident in
Tokyo and its suburbs, and here we can say clearly that the Muslim community really exists in Japan.
This fact has drawn the attention of Japanese officials, who have begun to study this situation in
areas where there are many Muslims. They have polled local people on their attitudes toward their

Muslim neighbors, and the polls show favorable attitudes.



Issues and problems

With the increasing number of Muslim families and the expansion of areas where Muslims are
gathering, Muslims have begun to think about building more mosques and schools as well as holding
religious ceremonies and reviving Islamic events throughout the year. The number of mosques in
Japan has grown rapidly every year. The Muslim community supports the building of mosques with
the help of Islamic organizations outside Japan as well as people who give donations for the building
of mosques.

Since mosques in Japan offer Qur’an and Arabic classes, a few mosques plan to register
themselves as educational corporations and establish Islamic schools. Some offer day care centers
with no legal status for Muslim children. With the presence of small children in Muslim families,
there is a need to establish schools suitable for this new generation of Muslims. Members of the
community are eager to establish such schools, which are also keenly committed to the curriculum
of the Japanese schools, since they do not want to split the young from their society.

With the emergence of what can be called a Muslim community in Japan, Muslims have faced
some internal and external problems. The internal problems are related to the community itself,
which consists of both Japanese Muslims and non-Japanese Muslims living in Japan, Muslims who
want to work in Japan, and Muslims who come for a period of study or training.

The Muslim community also includes Muslims from many different countries, such as India,
Pakistan, Bangladesh, Iran, Indonesia, Malaysia, and Arab countries. The Muslim community also
includes Muslims of various sects and embracing various doctrines, Japanese Muslims are few in
number, even though they are distributed among the various sects and schools of Islamic thinking.
There are Japanese Sunnis and Japanese Shiites, and there are Salafis and Asharis and so on.
However, they never engage in sectarian conflict, because the nature of Japanese culture allows
differences while maintaining friendliness and respect. This has impacted the members of the
Muslim community as a whole. Japanese and non-Japanese seek to integrate into the community by
taking advantage of all that is well and good. The members of the Indian, Pakistani, Bengali
communities are a good model, since they are the most actively devoted to their religion, and they
are appreciated by Japanese society.

The Muslim community in Japan is still trying to solve the problem of educating its children,
since Japanese recognition of Islam is extremely low in the education ministry and local
governments, which is basically because they have had little experience of direct communication
with Muslims. Therefore most religious education of Muslim children in Japan is supported by
individual efforts, without official assistance. That is because Muslims are a small minority, and
small minorities do not receive special attention. Private international schools may give more
attention to a child’s religious background, but a public school is the only choice for Muslim parents
with limited means. Muslim parents have objections about Japanese school uniforms, school lunches,
and mixed-sex physical education activities, such as swimming. The textbooks used in Japanese
schools lack correct information about Islam and Muslim life. Some kind of more organized
approach is necessary to address the specific education needs of Muslims in Japan.

The key issues and problems faced by the Muslim community include the difficult
circumstances that arose after the events of September 11, 2001, when the U.S. government

stereotyped all Muslims as terrorists and pressured many countries to tighten control on all Muslims,
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without consideration, and Japan was not an exception.

In that situation, the Japanese people faced difficult questions: What is Islam? Is Islam really
responsible for what happened on September 11, it was not only the Muslim community that
attempted to answer these questions; a number of Japanese researchers tried to explain Islam and its
principles as well. They concluded that what happened on September 11 was not related to the
religion of Islam, but U.S. pressure made Japanese officials take extra security precautions and
monitor Muslims living in Japan. As a result, the Japanese media launched an attack on the
counterterrorism unit of the Tokyo Metropolitan Police Department’s Public Security Bureau. The
media said it exceeded its jurisdiction by listing as terror suspects many Muslims who had lived and
worked in Japan for decades. Apparently the Japanese police, under pressure from U.S. authorities,
adopted this attitude toward Muslims in the aftermath of 9/11 in search of intelligence data among
the city’s tiny Muslim community. The Public Security Bureau was set up during the Junichiro

Koizumi government after 9/11 to coordinate and gather antiterrorism intelligence.

Conclusion

I myself feel that non-Japanese Muslims in Japan have widely retained their sense of religious and
cultural identity and have generally become established as members of Japanese society. However,
the Japanese police and the Japanese public must continue to accept these religious and cultural
differences in order to maintain a functional society in which the rights of all people are protected.

Though the Muslim community is very small, the Japanese public of today has generally
accepted it as part of Japanese society. For the most part, Japanese people accept cultural differences
as colorful aspects of the world and understand that other cultures are actually not very different
from their own. There are currently between thirty and forty single-story mosques in Japan, plus
another hundred or more apartments used as musalla. The pious activities of the JMA members have
made the JMA a core organization among religious organizations in Japan. JMA members are doing
their best with the combined efforts of all Muslim groups in Japan to contribute to world peace and
the social peace of individual members. Islamic circle of Japan (ICOJ) is playing a great roll in
explaining Islam and Islamic culture to Japanese people.

Last year, after the tragedy of the earthquake and tsunami in Fokushima, the Muslim
community proved that Muslims in Japan genuinely share the joys and sorrows of Japanese society.
Members of the Muslim community contributed immensely to the relief efforts, and they continue to
help the affected communities in the Tohoku region. Islam teaches its followers to generously offer
humanitarian aid wherever the need may arise. Muslims have gone on supporting relief efforts in
Japan along with Japanese and foreign relief agencies. One notable Muslim organization is Japan
Islamic Trust, which has been supplying food and other necessities since the disaster took place.
Other organizations were also visiting the affected areas and victims, helping the residents resettle in

areas of their choice.



2. Muslims in Europe

Presence of Muslims in Europe

It is well known that the presence of Muslims in Europe is old. It dates back to the Middle Ages,
there have been Muslims living in Europe for many centuries and as Tariq Ramadan asserts, it is and
it was a reality, within many fields, the legal field, the philosophical field and the scientific fields.
Ramadan added, we very often forget that Islam and Muslims, the Islamic tradition, and Muslim
philosophers, scientists and thinkers were and are a part of the structure of European Identity.
Muslims have been part of European society contributing to its economic, social and political
development. For some European countries former colonial ties played a significant role, in France
migration was largely from Morocco, Algeria and other north African countries, in Netherlands
Muslim Emigrants came from Indonesia, in the U K Muslim migrants came manly from
subcontinent India and Pakistan and after 1980 Muslim refugee arrived Europe from Iran, Iraq and
Turkey, and after 1990 from Balkan, and North Africa. Muslims also arrived as students,
professionals and investors (Turkey 2.3 million, Morocco 1.7 million, Albania 0.8 and Algeria 0.6)
There are estimated to be 15- 20 million Muslims living in EU, and it is expected to double by 2025,
( The OSI ( Open Society Institute, At Home in Europe project , A Report on 11 EU Cities 2010
Printed in Hungary) some Muslims in Europe are recent immigrants, others are second or third
generation Europeans, there are five European countries with significant Muslim population: France
4,704,000 next Germany 4,119,000 then United Kingdom 2,869,000 followed by Spain 1,021,000
and Netherlands 900,000 ( January 2011 CRS Congressional Research Services Report prepared
for the Congress title is Muslims in Europe: Promoting Integration and countering Extremism —
This report examines policies aimed at promoting integration, combating terrorism and countering
violent extremism in France, Germany, the Netherlands and United Kingdom )

Most of Muslims live in Capital cities and large industrial towns and they are suspicious. (The
OSI “Open Society Institute”, At Home in Europe project, A Report on 11 EU Cities 2010 Printed in

Hungary)

Clash with Islam in Europe:

Nowadays distorted image of Islam is spreading in Europe, especially in France, the country which
has taught the world liberty, fraternity and equality. Thousands of books, articles and statements of
officials reveal hatred towards Islam explicitly or implicitly.

Clash with Islam began very early, but it appeared evidently in the modern era after European
countries occupied Muslim countries, in case of France, after France occupied Algeria, and clash
with Islam began in Egypt when Egyptian started resistance to British occupation,

Clashes, conflicts and violence in a country like France are in fact political not religious, and
they, I mean clashes and violence, were the only way to express anger at the attacks on the rights and
the dignity and independence of Muslims in their country and Jihad was only a liberation movement.

I take France as an example, anti-Semitism is a crime under French law, but anti-Islam is not a
crime, it is a legitimate exercise of freedom of opinion, the tragedy of French thinker Jaroudi is a
model for both who dare to say a word against Zionism or would say a word of truth about Islam,
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according to Garoudi, Islam is an obstacle to the West’s policy of economic and cultural domination
on Islamic world. Garoudi says: Islam does not deny Christianity, the Quran mentioned Jesus and
Mary with great respect, while Western intellectuals think all the time that Islam is an enemy to them.
Salman Rushdie who continued insulting Islam, Quran and prophet of Islam is favored and

welcomed and honored by western countries.

Islam as a second religion in Europe:

In recent years, France officially recognized Islam. Islam became the second religion in France
where the number of Muslims who have French citizenship is estimated by four millions, so
intolerance has been increased among the French officials. The French newspaper Le Figaro
published articles raised concerns and fears among the French about Islam such as the article titled
“Europeans are wondering about how to coexist with Islam” Le Figaro wrote that the Europeans do
not understand the reality of the threat of Islam. So the European officials started focusing on such
threat and want to control immigration from Islamic countries to Europe especially after Muslims

arrived in Denmark, the Netherlands and Sweden.

European Islam

Scholars are interested in discussing issues and perceptions of the west to Islam and its role with
European countries, European Islam and its role and trends, and why interest in Islamic phenomenon
increased in Europe after the rise of so called war on terrorism.

Scholars are also interested in discussing Muslim presence in Europe, and why the increasing
of the number of Muslim immigrants is considered a danger to European identity? Because Islam is
a religion and values, and the people who believe in it, are seeking their rights as a separated religion
group, so there is a conflict of identity and integration resulting from the construction of Islamic
(community) in Europe. There are fears and suspicious about the integration of Muslims in the
existing national groupings in European countries.

In France the Islamic presence is shifting from just a simple social phenomenon to the issue of
national public opinion; in Britain the most encouraging factors, for the integration of Muslims in
British society are education and Islamic schools, the role of universities, the role of mosques and
Imams, and the economic and social conditions of the Muslims, the role of media and British foreign
policy towards the Muslim world.

It is clear that there are several factors contributed to the evolution of Islam phobia in the West
and bringing it to the stage of obsessing, and increasing fears of Islamic fundamentalism and Jihad,

even the vast majority of Muslims in Europe are not involve in radical activities.

Attitude of European governments towards Muslims in Europe

European governments are doing more efforts to improve Muslim integration, such as introducing

new citizenship laws, promoting dialogue with Muslim organizations, developing Imams who are

more familiar with European culture and traditions and improving educational and economic

opportunities for Muslims but in the same time European governments have also sought to
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strengthen security measures and tighten immigration to combat (so called) terrorism ( January 2011
CRS Congressional Research Services Report prepared for the Congress title is Muslims in
Europe: Promoting Integration and countering Extremism) Countries such as Germany and Spain
remain caution about limiting the rights of freedom of speech and assembly, as well as security
policies that could intrude on the right to privacy or on religious freedoms.

The CRS Congressional Research Services Report suggests that: Recently, Europeans have
come to recognize the necessity of better integrating their Muslims population, to reduce social
tensions and inequalities, to help prevent radicalization and counter violent extremism.

The OSI research report suggests that Religious discrimination against Muslims remains a
critical barrier to fill and equal participation in society, research suggests that level of religious
discrimination directed towards Muslims have increased in the past five years. European —born
Muslims identify the police as a key source of unfair treatment and discrimination, for Muslims, the
persistence of discrimination and prejudice affects the sense of national belonging. But The OSI
research finds many positive initiatives taken by European officials at the local level to engage with
ethnic and religious organizations, and there are ideas to support Muslims and non-Muslims
communities strengthen their trust in each other and increase their ability to work together to achieve
common goals. PP 26-29)

Young Muslims, with more education and familiarity with political institutions, have greater
confidence in their ability to effect local change than the older generations; Muslims are active in
mainstream political parties. Parties based on ethnic and religious identity have not gained the

support of Muslim votes.

What Muslims in Europe should do according to Tarig Ramadan?

Tareq Ramadan asserts that Muslims today are required to abandon all sectarian tendencies; it should
not be confused with the assembly of faith and methods of sectarian tendency dumped in isolation
and uniqueness at the social, political and legislative levels.

He added, there is something that is clear now within the mainstream public Muslim
discourse: Europe is home, it is not perceived as though we are not at home, this old business of Dar
al Harb and Dar al Islam is something which is still in some discourse, but those who speak this way
are on the margin of Muslim communities, the reality is that the main stream Muslim leaders,
organizations and even citizens feel at home in Europe. Problem of Immigration in Europe is similar
to that one in Japan, but in Europe it is perceived a threat, and yet at the same time a necessity, it is
that Europe needs 11 million workers within the next fifteen years. Where are these workers
supposed to come from? Europe is thinking now and having new laws and new security rules that
are very tough because Muslim presence is perceived as a threat. Now I want to end asking you;

do you think it will be perceived as a threat in Japan as well?! I leave you to think about it!

samirnouh @ hotmail.com
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From Confrontation to Global Partnership—Europe and Japan
Dimitri Vanoverbeke

INTRODUCTION

How did the EU--Japan relationship develop over time? How can the dots be tied together? I try to
explain both the path which the EU and Japan have embarked on since the 1970s and the direction
these economic giants are heading to. It has often been said that there is no future without history. If
that is so, the insights to be gained from an analysis of the dynamics of the past and present
relationship between the EU and Japan can provide valuable contributions to the preparation and
implementation of a future EU--Japan political and economic framework. Looking at what has been
achieved in the past, considering which approaches have been successful and which not, reflecting
on which hurdles had to be overcome and which obstacles still remain is instructive not only from an
academic point of view, but also for those involved in drafting the contours of the future partnership

between the EU and Japan.

THE GENESIS OF POSTWAR EU--JAPAN RELATIONS

Economic growth in Japan developed at a remarkable pace already since the Meiji Restoration in
1868. The first export markets that were targeted by mainly the textile industries were to be found in
Europe. France, Germany, England but also the Netherlands and Belgium played an important role
as export markets and advisors for the modernization of Japanese institutions that became the base
for industrial growth." The most important trading partner of Japan during the nineteenth century
was not the US neither China, but Europe. Indeed, the ‘first economic miracle’® in the decades after
the Meiji Restoration was induced by Europe.

After the Second World War, the European countries became once more a stepping stone for
Japan’s ‘second economic miracle’, but this time much more in the shadow of a newly arisen
superpower: the United States. Europe’s high income-elastic markets became the other target for
Japan. As a large, economically advanced and increasingly integrated area, Europe was attractive to
Japanese exporters of especially high value-added industrial goods. As a result, Japanese products
overflowed the European markets and complaints by domestic producers started to erupt for various
reasons. Consequently Europe, initially at the level of individual member states but increasingly at
the European level, experienced growing trade tensions and became engaged in outright conflicts
with Japan just as the US were.” At times the tensions that arose between Japan and European states
were as serious as those facing the US and Japan, and just as difficult to manage without resorting to
outright protectionism, which, in turn, might have invited a protectionist backlash from the US.
Indeed, from the late 1970s until the mid-1990s, the most difficult period in the relationship, both the
US and the EEC/EC/EU remained very much alert to any risk of trade diversion should the other

' T. Morris-Suzuki, The Technological Transformation of Japan: From the Seventeenth to the Twentyfirst
Century, Cambridge: Cambridge University Press, 1994, pp. 304.
2 S. Shuhei, Origins of Economic Thought in Modern Japan, London and New York: Routledge, 1994.
3 Some of the many publications on the issue of trade conflicts between the US and Japan: W. Dobson and H. Sato
(eds), Managing US--Japanese trade disputes: are there better ways? Ottawa: Centre for Trade Policy and Law,
1996; N. Naka, Predicting Outcomes in United States--Japan Trade Negotiations: The Political Process of the
Structural Impediment Initiative, Praeger Pub: Westport, 1996
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take trade restricting measures vis-a-vis Japan.

INCREASING TENSIONS IN THE 1970s

Economic relations between the European Community (EC) and Japan first came into focus in the
1970s. The EC was at that time engaged in internal institutional and economic developments as
barriers between Member States were reduced. Japan, for its part, was building up its industry by
advances in new growth industries, such as consumer electronics and computers, and higher
productivity in industrial industries. The net result of these adjustments in its economic policy was to
increase the energy efficiency of manufacturing and to expand so-called knowledge-intensive
industries. This new policy of the Japanese authorities also aimed at developing exports of motor
vehicles, electronic products and other specialized sectors.”

The first multilateral negotiations between the EC and Japan started in 1971 and aimed at
concluding an EC--Japan agreement to replace the existing bilateral arrangements and restrictions.
The discussions failed when Japan baulked at the inclusion of a safeguard clause. It was clear from
the onset that negotiations on trade issues would not be easy because both sides wanted to sustain
similar levels of economic growth as during the 1950s and 1960s. Nevertheless, one step forward
was made through the establishment of permanent missions in Brussels and Tokyo, regular
High-Level Consultations and ministerial visits. On the trade side, however, there were mounting
difficulties throughout this period. Japanese exports increased substantially in a range of sectors such
as steel, cars, machine tools, ball bearings, TV and electro-technical products. EC exports to Japan,
on the other hand, showed little improvement. European negotiators increasingly realized that the
closely integrated nature of the Japanese industry at all levels made import penetration exceptionally
difficult and that therefore no substantial changes in import levels of manufactured goods could be
achieved.” The ‘closed’ Japanese market started to attract the attention for the first time of American
scholars and policymakers alike. The difficulty of exporting to Japan, aggravated by the 1973 and
1979 oil crises, led to an ever-increasing EC trade deficit with Japan. For both, relations with the US
were of critical importance, with apprehensions on the EC’s part that Japan would favor the
American side of the triangle. The beginning of Japanese investment in manufacturing industries in
Europe was one of the few positive signs. Although the number of meetings intensified and
agreements such as the 1978 Ushiba--Haferkamp Joint Statement provided a brief respite, the
political and economic pressure for stronger measures grew steadily and in 1982 the EC called upon
Article XXIII of the GATT on the ground of Japan’s nullification and impairment of the benefits
negotiated in successive GATT Rounds.® The EC arguments and evidence were set out in written
proceedings and the matter was pursued in a series of meetings in Geneva. Japan rejected the EC’s
position, although the facts advanced were not disputed. The basic issue between the two sides thus
remained unresolved. The general discourse in the first period of the EC--Japan relationship was

therefore one of tension and confrontation.

* R. Dore, Flexible Rigidities: Industrial Policy and Structural Adjustment in the Japanese Economy, 1970-1980,
Stanford University Press: Stanford, CA, 1986.
> G.R. Saxonhouse, ‘The Micro- and Macroeconomics of Foreign Sales to Japan’, in W.R. Cline (ed.), Trade Policies
in the 1980’s, Washington D.C.: Institute for International Economics, 1983, pp. 259-304; G.R. Saxonhouse, ‘What’s
Wrong with Japanese Trade Structure?’, Pacific Economic Papers 137, 1986.
5 Ch. P. Bown, ‘The Economics of Trade Disputes, the GATT’s Article XXIII, and the WTO’s Dispute Settlement
Understanding’, Economics & Politics 14 (3), 2002, pp. 283-323.
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A THAW IN NEGOTIATIONS IN THE 1980s

EC--Japan negotiations entered a new stage from 1983 onwards as they focused on export
moderations and the problems of their subsequent management against the background of persisting
and growing mutual trade balance problems. The EC struggled with finding a way to efficiently
tackle trade frictions which arose from the ascent of Japan as a determined exporter and a major
industrial power. Throughout the negotiations in the 1980s, the Commission consolidated its trade
policy authority which showed that the process of transformation in Europe was gradually leading to
a more unified Europe. EC--Japan trade negotiations during this period can only be fully understood
if they are seen in the context of the earlier development of overall bilateral, including political,
relations. The Member States did not easily give up their own bilateral approach to trade policy. In
the 1980s especially, some powerful French politicians were very active in setting the agenda for
Community trade action. The first results from the trade negotiations were obtained in this period.
Both Japan and the EC started genuine discussions to move ahead to solve extant trade frictions.
Both parties even agreed on such issues as the setting of quantitative, verifiable export restrictions
and obligatory export floor prices. This clearly gives evidence of the fragility of trade doctrines
when they are confronted with global economic reality. The GATT Article XXIII dispute procedures
which the EC had launched were de facto settled in 1983 when Japan adopted a wide-ranging
Voluntary Restraint Agreement which limited and controlled Japanese exports of sensitive products
to European markets.’

In the second half of the 1980s, also other solutions to trade disputes and positive
developments were recorded. Some of the disputes resulted into policy changes and legal reforms in
Japan and proved that the European insistence on the issues of concern were not futile. Among the
long-lasting trade disputes which had troubled relations between Japan and the Community up to
and during the 1980s, there was one concerned with the structure of excise taxation applied to
alcoholic beverages in Japan’s Liquor Tax Law, which underwent a major reform in 1989 in
response to a GATT dispute case brought by the Community against the discriminatory effects of
that taxation. From the European side much was expected from these reforms which in practice
would substantially reduce the incidence of taxation, especially on premium alcoholic beverages
such as whisky and brandy, relative to domestic alcohol. There was the prospect of a substantial
expansion of the market for western-style liquors and, within that volume, a greater market share for
European imports given their global prominence. The reforms within Japan on the issue of liquor tax
were only effective in light of foreign pressure. Foreign pressure or gaiatsu was often the only
possible way to obtain policy changes in the wake of a weak opposition to the ruling conservative
Liberal Democratic Party and its allies in the bureaucracy and industry.® The foreign firms and trade
councils were part of the game, representing large and legitimate interests. They also employed
skilled and determined lobbyists, both in public and private. In the end, resolution of the dispute was
welcome on both sides, allowing Europe and Japan to move forward to deepen their relationship

with one less thorny issue to tackle.

7 M. W. Lochmann, ‘Japanese Voluntary Restraint on Automobile Exports: An Abandonment of the Free Trade
Principles of the GATT and the Free Market Principles of United States Antitrust Laws’, Harvard International
Journal 27, 1986, pp. 99-157.
8 L. I. Schoppa, ‘Two-level Games and Bargaining Outcomes: Why Gaiatsu Succeeds in Japan In Some Cases But
Not Others’, International Organization 47, 1993, pp. 353-86.
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At the time of the Japanese Bubble Economy, the EC’s trade policy consisted primarily of
continuing efforts to control trade frictions between the EU and Japan. The reason for this was that
the EC's trade policy towards Japan suddenly had to cope with the effects of more aggressive US’
trade policies (cf. Reaganomics and the Super 301 clause)’, but at the same time the Commission
opted for an approach which differed from that of the US towards Japan. While the US resorted to
bilateral negotiations by threatening and partly implementing protective and retaliatory actions
against Japan, the EC’s stance reflected the fact that quite a number of member states, most
prominently the UK, found the option of becoming host to Japanese manufacturing investment and
technology far more attractive than economic warfare. While all Member States wanted things to be
kept on an even keel, they nevertheless did not hesitate to support the Commission in new GATT
spats over liquor tax, semiconductors and automobile tax. Nevertheless, the EC's policy of
containing trade problems during this period was very attentive to any possible diversion of Japanese
exports from protected or threatened US markets towards the EC. The EC was also determined to
counter any trade discrimination by Japan relative to the US, inter alia by seeking to uphold the
MEFN principle of the GATT. It also sought to benefit from concessions which the US had wrought
bilaterally from Japan. This approach differed from the US and the EC endeavored, while defending
the interests of its Member States, to avoid discrimination regarding access concessions by Japan.

Aside from the liquor tax conflict, three additional cases of trade friction called the attention
of the Europeans at the end of the 1980s. The first case concerns the Japan Harbour Management
Fund (JHMA) which was apparently resolved in 1992 to the satisfaction of the EU (and the US). The
issue revolved around extra costs extracted for restricted stevedoring services in Japanese ports. The
second case concerns the so-called Nagoya Connection Case, typified by abuses of large-scale
fraudulent pork imports which were brought to an end, although illegally underpriced import
competition continued intermittently for years. The third case relates to the issue of European
requests for fair access to Japan’s large and lucrative construction market. The problem of
discriminatory public procurement has been an issue that various European countries wanted to
solve."’ Given the political strength of vested interests in Japan, European industries quickly gave
up after the failure of some tentative attempts to tackle the issue, and diplomatic efforts were
suspended before they even started. These cases indeed are important and relevant for today’s
relationship between the EU and Japan, especially in the light of European approaches in the
ongoing scoping exercise for an EU--Japan Economic Partnership Agreement: the EU has put

government procurement in Japan on the agenda of the EPA discussions."'

GAINING MOMENTUM IN THE 1990s

As the 1980s turned into the 1990s, the relations between the European Community— from
November 1993 the European Union—and Japan underwent a profound change that was to define
their character for years to come. The year 1990 marked the end of decades of harsh trade conflicts
during the 1970s and 1980s. The 1991 Hague Declaration on relations between the EC and Japan

M. Mastanduno, ‘Setting Market Access Priorities: The Use of Super 301 in US Trade with Japan’, The World
Economy 15 (6), 1992, pp. 729-54.
19 Fr. Trionfetti, ‘Discriminatory Public Procurement and International Trade’, The World Economy 23 (1), 2000, pp.
57-76.
' Tbid.
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spells out a commitment of both sides to build a new, more cooperative relationship reaching beyond
economic issues and trade disputes. The EU subsequently developed and confirmed its policy of
cooperating with Japan in Commission policy papers and Communications as well as related
Council Conclusions in 1992 and 1995. By opting for a cooperative, less confrontational approach,
both parties made substantial efforts to develop an overall balanced relationship which combined
cooperation in various areas, including in the political field, while trying to improve the skewed
trade and economic relationship. Although the frustrating bilateral trade and economic
situation—which, until that point, had practically defined the EC--Japan relationship—did not
change fundamentally, this approach was a strategic and tactical choice on the part of the EC.

Yet, on some issues the relationship continued to include structural barriers that the European
negotiators realized would never change. A case in point are the Uruguay Round negotiations."”
Japan, the world’s most dynamic economy of the time, had indeed a sacred cow: agriculture. While
the reform of internal policies would have been a prerequisite for progress in trade relations, the fact
was that Japan could not and would not change its agricultural policy. In the end, both the EC and
Japan managed to protect the core of their respective agricultural policies. Curiously, in the case of
Japan, this was made possible by the fact that Japanese consumers shun American rice as a staple.
The Japanese government therefore decided to buy up the quantities that Japan was supposed to
import under the minimum access commitment. Apart from rice, the Japanese government managed,
just like the EC, to preserve enough border protection and domestic support to keep its agriculture
afloat under the new rules. As explained by Mohler, this was possible not because of the Japanese
insistence on food security, but because the eventual compromise struck by the EC and the US gave
enough room for Japanese agricultural policy to adjust.

Despite the slowly unfolding economic crisis in Japan after the bursting of the Bubble in 1990,
the EC deliberately shifted from earlier, more muscular policies towards non-confrontational,
cooperative policies on economic and trade issues. Seeing signs during the first years of the 1990s
that exports from Europe to Japan were increasing and that structural changes related to market
access were forthcoming, European policymakers did not want to risk alienating a more powerful
Japan. It was a time of intensifying dialogues and optimism on the European side, believing in
self-generating structural economic adaptation processes in Japan and the power of objective
arguments for improving EU market and investment access in Japan. The decision was therefore
taken to pursue a different course to the US’ aggressive bilateral market opening campaigns which,
at the time, smacked of ‘managed trade’. The positions on trade issues, which were not resolved at
all, were subordinated to the further development of a comprehensive EU--Japan relationship. One
important example of this less confrontational European approach towards Japan is to be found in
the agreement between the EC and Japan to phase out restrictions on imports of Japanese cars which
existed in a number of EU member states prior to 1992. This agreement became known as the
Elements of Consensus and represents a fascinating example of the flexibility of European
institutions as they adapt regulatory processes to achieve political ends within an ostensibly rigid
legal framework. 13

What followed was the beginning of a relatively quiescent time in EU--Japan relations

2 'W. Moon, ‘Is Agriculture Compatible with Free Trade?’, Ecological Economics 71,2011, pp. 13-24.
5 M. Mason, ‘Elements of Consensus: Europe’s Response to the Japanese Automotive Challenge’, Journal of
Common Market Studies 32 (4), 1994, pp. 433-53.
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(1996-2000). Indeed, this period is characterized by the consolidation of positive developments in
bilateral ties along the lines set out in the Commission's March 1995 Communication Europe and
Japan: the Next Steps (covering political and economic relations as well as cooperation in other
fields). This period laid the groundwork for the realization of a more solid framework for
cooperation from 2001 onwards, known as the 2001 Action Plan. While not spectacularly,
EU--Japan relations improved with a steady pace across economic, political and cooperation
activities. Following increased Japanese investments in the EU, motivated inter alia to escape
anti-dumping measures, mutual economic relations expanded and trade disputes were resolved. This,
in turn, gave rise to regulatory and structural reforms which were beneficial to both sides. The
political dialogue improved, underpinned by reciprocal engagement in shared spheres of interests.
The onset of new global challenges—e.g. climate change, food security, ageing population, drugs
and organized crime—constituted an opportunity for the EU and Japan, as like-minded partners
sharing the same values, to cooperate more deeply and effectively. One might, therefore, conclude
that this was a period which reflected the growing maturity of EU--Japan relations and mapped out a

step-by-step plan to realize greater cooperation in the future.

STRONG COMMITMENTS, BUT ‘UNTAPPED POTENTIAL" IN THE 2000s

In a speech in Paris in January 2000, Japanese Foreign Minister Kono Yohei, known to be a reliable
friend of Europe, outlined his proposal for a deepened EU--Japan partnership. This resulted in a
Joint Action Plan for a ‘decade of cooperation’ from 2001 to 2011. This was a rather ambitious plan
with multiple objectives ranging from a world free of weapons of mass destruction to intercultural
dialogue, based inter alia on the exchanges of trainees and school twinning. No fewer than 22
different fora for sectoral dialogues were established and formalized, an edifice crowned by annual
summits. As often when bilateral relations are harmonious, media interest in the EU and Japan for
the ‘decade of cooperation’ and the state of EU--Japan relations was small compared to the earlier
periods of trade frictions. In Japan, public concerns were limited to worries about the lifting of the
EU arms embargo against China in 2005, while in Europe the focus was on Japanese barriers to EU
investments—especially after EU Trade Commissioner Peter Mandelson raised the matter in
unambiguous terms during his visit to Tokyo in 2008. Later, during 2011, cooperation on access to
rare earth metals and large Bank of Japan (BoJ) purchases of Eurobonds of the European Financial
Stability Facility (EFSF) triggered media interest on both sides. However, at the annual EU--Japan
Summit in Tokyo in April 2010, the summit leaders (Prime Minister Yukio Hatoyama, President of
the European Council Herman Van Rompuy, and President of the European Commission José
Manuel Barroso, joined by the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy Catherine Ashton and European Commissioner for Trade Karel De Gucht) declared 2010 to
be the year of renewal and pledged to share best practices in reviving their economies.

Increasingly important and crucial for future progress in the relation between the EU and
Japan is the role of the European parliament. Parliamentary exchanges between Japan and the EU
constitute a significant aspect of the relationship and are growing in relevance. The importance of
parliamentary exchanges has been increasing commensurate with the adoption of different EU
treaties, especially since the entry into force of the Treaty of Lisbon on 1 December 2009. This

Treaty also enlarged the competences of the European Parliament (EP), especially in the areas of
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climate change and foreign and security policy. The additional competences of the EP in the decision
making process of the EU now also cover international agreements. As the EP now has a decisive
say in the conclusion of international agreements on trade, including services, direct investment and
the protection of intellectual property rights, the EP will certainly insist on being well-informed
during the negotiation process from the beginning of discussions in order to influence the
negotiations in all stages and ensure conformity with the negotiation mandate. For this the EP can
inform itself through its own inquiries, either by its respective committees or through its delegations
for the relations with the relevant third country. The same will be true for the further deepening of
EU climate policy as well as for foreign and security policies in the coming years. In this sense, the
EP delegations for relations with Japan and the corresponding Japanese Diet delegations can and will
grow in importance and influence. This is all the more true as parliamentarians in Japan and the EU
realize more and more that third country relations are of great importance to national policies and

that these relations should therefore not be left only to governments.

WITHER EU--JAPAN RELATIONS?

The 2010 Summit Declaration called for a conscious effort of both sides to go beyond the
(over)concentration on economic issues in future EU--Japan relations and widen the ambit of
cooperation to include political and strategic elements. A political framework, in addition to an EPA,
is crucial to this end. Bringing the EU and Japan, despite their geographical distance, closer together
will require an increased level of mutual economic and political engagement. Success stories such as
the joint engagement of the EU and ASEAN in Aceh, Japan's activities in Mindanao (the
Philippines) in cooperation with the UK, and its engagement in Sri Lanka together with Norway and
the EU, could point the way. Reiterer in this book identifies a number of shared interests which
could provide platforms for common political and strategic actions by discussing numerous
examples: the EU and Japan have a joint interest in keeping Iran a nuclear weapons free zone and to
assure non-proliferation in general; the EU appreciates Japanese engagement in Africa in the TICAD
process (predating the Chinese offensive to assure access to raw materials); there is a joint interest in
energy security and the security of the sea lanes leading to and from Japan; both the EU and Japan
have common interests in combating international terrorism as well as piracy as demonstrated by the
participation of Maritime Self-Defence Force ships in anti-piracy actions off the coast of Somalia;
and both partners engaged in disaster relief operations in Haiti and Sumatra. Finally, Reiterer refers
to the case of Afghanistan, where the Japanese role in training Afghan police forces (including
financial support) contributes to the reconciliation process, and to the case of Pakistan, which clearly
reveals that the EU and Japan share a common interest in spreading the rule of law and ensuring that
states do not fail politically and economically. Cooperation between the EU and Japan is therefore
not only important for both parties: it has a far-reaching impact on regional constructs in Asia and

other parts of the world.

CONCLUSION

The timing for this presentation assessing past EU--Japan economic relations is most serendipitous.
At their Summit in May 2011, the EU and Japan committed themselves to launch parallel
19



negotiations on 1) a deep and comprehensive Free Trade Agreement and Economic Partnership
Agreement (FTA/EPA), addressing the whole range of issues of shared interest to both sides
including tariffs, non-tariff measures, services, investment, intellectual property rights, competition
and public procurement; and 2) a binding political agreement, covering political, global and other
forms of cooperation in an all-inclusive manner. The former reflects Japan’s emphatic wish to
negotiate a comprehensive FTA/EPA in the face of EU reluctance, while the latter represents a
continuation of the 2001 Action Plan which, given its non-binding nature, has proven to be rather
unsatisfactory. The commitment to explore a remodeling of the past relationship has to be seen also
against the background of the current rise of Asian economies, in particular China, and the

increasingly closer relationship which the EU is developing with Asian nations.
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Homeland Tourism, Long-distance Nationalism and Production of a
New Diasporic Identity (Armenian case)

Tsypylma Darieva

Abstract

This anthropologically informed paper attempts to re-conceptualize the nostalgic concept of
homeland and more precisely the changing meaning of homecoming — a key feature of any diasporic
identity. I examine the phenomenon of contemporary homeland trips and homeland tourism in

Armenia through the lens of long-distance nationalism and new cosmopolitanism.

Introduction?

The Armenian diaspora is considered to be a paradigmatic diasporic group associated with strong
affiliation to ethnic roots forging long distance nationalism and political ethnocentrism. This
ethnocentrism is reified in the notion of ancient culture, the uniqness of the Armenian race and its
history (as the first Christian nation). Much has been written about Armenian diasporic nostalgia, its
diverse representations and manifestations of cultural memory concerning the Armenian massacre in
1915 and the ways this memory forms diasporic belonging across borders and generations that has
not disappeared to this day. It is not new to draw attention to the variations in intensity and goals of
the ways in which diasporic members can combine transnational ‘rooted” and assimilative strategies.
As noted by Peggy Levitt (2005), it reveals that transnational ethnic practices and assimilation are
not diametrically opposed to each other. Instead, as this chapter shows, transnational ethnic practices
and assimilation create diverse interconnectedness across different generations.

Armenians who comprise the diaspora call themselves Spiurk and Armenians from the
Republic of Armenia are known as Hayastantsy. These two notions characterize differences between
these two groups along political, social and cultural lines. Historians identify Hayastantsy as
Transcaucasian or Russian Armenians and spiurk as Ottoman or Turkish Armenians due to the
geographical and political divisions between two Empires in the nineteenth century. A significant
number of diasporic Armenians were expelled from the former Ottoman Empire (today Turkey) and
not from the territory of modern-day Armenia.” They settled in the USA and other countries at the
beginning of the twentieth century not only as refugees, but also as labour migrants. In terms of
identity transformation, by the end of the 1980s, Armenian-Americans were characterized by Anny
Bakalian (1994) as ‘feeling’ and not ‘being” Armenian anymore. Despite a high level of assimilation
and social mobility, there is still a remarkable level of institutional completeness in terms of
diasporic community organizations (schools, churches, media, museums, charity organizations) and

political lobbying in the US.

! This paper is based on my previous publications (Darieva 2011, 2012) and a discussion after the lecture given at
University of Kobe on 22.November 2012. I am grateful to my colleagues at Graduate School of Intercultural Studies,
University of Kobe (Kazuko Iwamoto) for inspiring discussions and valuable comments, in particular to Shinnosuke
Matsui, Kumi Tateoka and Takayuki Yokota-Murakami.

% 1 leave Iranian Armenians aside.
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We get out of the plane... a smile runs across my face as I see Armenian writing and
hear airport employees conversing in Armenian. Wait is it Armenian? It sounds like it,
but I don’t understand most of it. Oh no, my first feeling of culture shock. I get to the
gate, fill out the paperwork and go straight to the immigration officer. I end up
conversing him for 10 minutes! He looks through my passport and asks me the most
thought provoking yet simple question: ‘what has taken you so long to visit Armenia?’
Indeed, why has it? 1 had vacation time, I had the money, and I have the stamina to
survive a long flight, so why not?

(Armenian Volunteer Corps, spring 2007)

This interview excerpt describes the emotional experiences of a third generation
Armenian-American when he embarked on his diasporic homeland trip in Yerevan. It draws
attention to a growing intensity of transnational meaningful interactions beyond leisure and tourism
(Basu 2005) between members of second and third generation Armenian-Americans and ancestral
homeland, the Republic of Armenia.

In May 2007, during my fieldwork in Armenia’, I interviewed twenty young English speaking
volunteers of ethnic Armenian background who had travelled to Armenia as members of the
Armenian Volunteer Corps (AVC): part of a ‘three month programme to move mountains’.* The
Armenian Volunteer Corps, an international non-profit organization founded in 2001, ‘calls on
diasporic Armenians to volunteer their time, knowledge, and energy by living and working in
Armenia to invest in the development of the homeland’ and enjoy a meaningful exchange. There are
many different activities included in this meaningful exchange program, for example working in
Yerevan’s public organizations, schools, hospitals, NGOs, helping to develop an impoverished
village or to rebuild a church. Among them, one specific activity which attracted many volunteers
was to plant trees in urban parks, neighbourhoods, tree nurseries and in the city of Yerevan and its
suburbs, organized by the diasporic Armenian Tree Project organization in Boston.

Generally, this set of transnational activities and claims is identified as long-distance
nationalism that connect people living abroad with a specific territory that they see as an ancestral
home. They feel commonality with this land in terms of origin, history, identity and geographical
distance and even other citizenship do not play any role in legitimization of their claims. Long
distance nationalism is more likely to produce a specific ideology —not just nostalgic imaginations
for the past, but politics designed to influence the political situation within the territory of the
homeland. These actions are often related to repatriation programs regulated and funded by the
nation state: Jewish Aliya, in-gathering policies in Germany (Vertriebenegesetz and
Aussiedlergesetzt), Kazakhstan (Law on Oralman), India, Italy and Japan. In Armenia, after WWII,
between the 1940s and 1960s, Western Armenians enthusiastically participated in the state
repatriation program known as nerghakht. Attracted by Stalin’s campaign to repopulate the regions
of Kars and Ardahan, which were contested with Turkey, about 100,000 Armenians from different

countries resettled in Soviet Armenia. A formal territorial claim was made by the Kremlin to the

3 The ethnographic field work was conducted within the research project ‘Identity Politics in Societies in Transition.
Armenia on the Way to Europe?’ (2006-2008) at Humboldt University, Berlin and funded by the German Research
Society.

* See http://www.armenianvolunteer.org, last accessed 11 February 2012.
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Turkish ambassador in Moscow, but it was dropped in 1949 with no border change (Suny 1993,
Pattie 2004, Panossian 2006).

Mobility in these cases is seen to renew and reinforce bounded identities and social relations.
In this paper I am concerned with one other perspective, the possibility and potentiality that these
transnational projects can be inspired by, or produce multiple, overlapping identities and
cosmopolitan aspirations and projects. My main argument in this paper is that travelling, homeland
tourism and other ‘homecoming projects’ have increasingly less to do with a long distance
nationalistic re-enactment of the past and vengeance for the past, but rather with a creative ‘journey
to the future’ and to some extent naive ideal of a more cosmopolitan and global grassroot player

‘Weltverbesserer’ (world improver).5

Multiple forms of homeland attachment

One of the key features identifying members of a ‘diaspora’ is their continuing attachment to the
homeland, regardless of whether it is an imagined or real country of exodus (Safran 1991, Brubaker
2005). Much has been written about the maintaining homogeneous ideals and ethnic paradigms of
the diasporic identity, but there have been fewer investigations of the ways diasporic people practice
this kind of attachment in the transnational age. Much has been said about the phenomenon of
long-distance nationalism among diasporic activists (Glick Schiller 2005), but less has been studied
the notion of diasporic cosmopolitanism. Real or symbolic attachment to the homeland can take
many different forms and meanings. Cultural forms of homeland attachment go back to the
production of ideas, symbols and images of an imagined ethnic community within a new homeland
combined with the process of sacralization and worshipping the land of exodus visible in artistic
expressions of nostalgic longing for home or in a simply hanging an image of the homeland in the
living room. This sense of cultural repertoire is related to a more individual homeland attachment
and transnational mobility is a less of importance. Other types of transnational homeland
attachments recognize a growing mobility of diasporic people due to political and economic
dimensions of their motivations. Activities related to financial investment, remittances, nostalgic
trade, homeland and heritage tourism, temporal volunteer visits, civil society engagement among the
first and second generation of diasporic people can be characterized as economic and social form of
homeland attachment. In contrary, the political type of homeland attachment is associated with
public activities of political diasporic associations which often based on practices of territorial
claims or repatriation movements including in-gathering campaigns designed by national state
programs in the home country. What is new for this type of transnational networks is an increasing

role of mobility and travel within a specific trajectory and routs.

‘Come move the mountains!” Newcomers in Armenia and homecoming projects

Along with dozens of visible, larger non-profit organizations working in the education and health

> Somewhere else I have raised the problematic of appropriating a language of environmentalism that resonates with
the critique of cosmopolitan claims made by Zlatko Skrbis, Gavin Kendala, and Ian Woodward. As ‘politically naive
and utopian drive to construct a new world of tolerance some cosmopolitanisms are not yet free of the risk of being
seen as colonialism under another banner’ (Skrbis et al. 2004: 132).
Skrbis,
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sectors in Armenia, there are two quite successful homecoming target-oriented diasporic
organizations, Armenian Volunteer Corps (AVC) and Birthright Armenia. Founded in 2001, both
organizations are engaged in a kind of social and economic ‘homecoming project’ for young
diasporics in a particular way. Both volunteer organizations share the mission of affording the
diasporic youth an opportunity to contribute to local development through professional work. Their
specific goal is to support volunteering activities in Armenia by those who grew up in Western
countries and who have at least one Armenian grandparent. Between 2007 and 2009, more than 400
male and female volunteers from the US, Canada, France, and Australia between the ages of 21 and
34 went to Armenia for periods varying from three months to two years. The number is growing.
The question how can we understand the ways second and third generation Armenian-Americans
engage with their homeland in transnational age when the ideal of repatriation entirely lost its
attractiveness and the number of those who visit Armenia with a specific ‘mission’ is growing?
Admittedly, there is a new recent trend in diasporic-homeland relationships in Armenia. In 2008 the
Ministry of Diaspora has been established in Armenia. A growing presence of the Armenian
government and its strategic view on diasporic communities can reshape the ways diasporic
Armenians engage with their homeland. This paper deals predominantly with non-governmental

networks created by members of diasporic centers and individuals in the US.

Source: www.birthrightarmenian.org

Volunteer organizations (of particular interest to individuals under the age of 21)

*  Birthright Armenia

* Armenian Volunteers Corps

* Land & Culture Organization

* Armenian Assembly of America

*  Armenian Youth Federation

*  AYF Western Region Youth Corps

*  CYMA (Western Diocese)

* AGBU Yerevan Summer Intern Program

*  Our Lady of Armenia Boghossian Educational Center
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* Diaspora-Armenia Connection (DAC)
*  The Fuller Center for Housing Armenia

*  Ari Tun (Come Home) supported by the Ministry of Diaspora

Middle East
South America 59
3%

.

Australia
1%

Source: www.birthrightarmenian.org

According to the charts above, more than 44 % of all volunteer organizations are based on the NGO
level, and 70 % of the organizations are based in the US.

The interesting point is that the Armenian volunteer work may speak of a desire to ‘serve to
the nation’; their efforts are not solely encompassed by this nationalist type of motivation. Without
nationalistic slogans its goal is empowerment of “human rights, women, minorities and ecology’ and
a desire to join with those around the world who work to save the planet. This form of cosmopolitan
‘bifocality’ links the fate of the nation to that of all humanity. Politically, AVC statements differ
significantly from the goals of nationalist diasporic Armenians who identify themselves as
‘Dashnaks’. In contrast to traditional Dashnak’s claims to annex lands in Eastern Anatolia inside
Turkey and to establish an Armenian state on that territory, the AVC recruits young volunteers
through a humanitarian rhetoric and focuses on the territory of the Republic of Armenia (Phillips
1989). Explaining his drive to settle in Armenia within the official AVC slogan ‘Come Move
Mountains’, one 30-year-old male volunteer from Boston emphasized: ‘There are many things to
change here. You know, there is a problem of poverty, infrastructure. There is a problem of
corruption’. (Yerevan, on May 7, 2005).

A unique feature of the Armenian homecoming in the twentieth century is that instead of
returning to the actual ancestral places, the hometowns and villages in the Eastern Anatolian plateau
(Turkey), grandsons and granddaughters instead invest, engage and settle in Armenia and the land
neighbouring Turkey.’ Therefore, Armenian-American diasporic visitors have no local dimension
and intimate knowledge of a particular genealogy, place, or village in the territory of Armenia. It is
not surprising that, unlike so many migratory transnational networks built on a foundation of

individual informal ties of kinship and remittances to family members and an obligation to support

© A hostile attitude towards Turkey among the spuirk still keeps Armenian-Americans from visiting Turkey.
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local households (Armenians in Russia, Indians, Chinese or Ghanaians in the USA and Europe),
members of the US-American diaspora build homeland ties primarily through formal NGOs and
international organizations. This tendency by some diasporic groups to invest in countries other than
their ‘source countries’ (such as Croats from Serbia who invest in the newly independent Croatia)
has rarely been studied by migration scholars. The question is whether this specific trajectory of
travel influences the scope and intensity of engagement with the homeland and the tendency to

combine ethnic parochial claims with globalized and universalist values.

According to my observations and interviews, there is a shift in intensity in the way
Armenian-Americans engage with the Republic of Armenia. In the early 1990s, some second
generation Armenian-Americans were interested in ‘cultural’ and emotional reconnection and
individual homeland tourism, like visiting the country to touch materialized highlights of ancestors
heritage (see Mount Ararat, visit medieval churches and monasteries), or for a symbolic act such as
re-burying family members in the Armenian soil, or by bringing family relics to local museums in
Yerevan (Darieva 2008). Here we can recognize different types of homeland tourism: rooted tourism,
heritage tourism, cemetery tourism, and religious tourism.

My recent observations and interviews reveal today these diasporic Armenians donate and
invest in infrastructure projects like roads, the greening of urban parks, programs for poverty
reduction in villages, and environmental projects. This kind of transnational mobility is still
combined with homeland tourism, but it takes a new form which can be recognized as social
remittance, where diasporic people transfer resources, ideas and behavior from receiving to sending
countries (Levitt 1998, 2002). However, in the case of the Armenian diaspora in the US, we are
dealing with a specific pattern of social remittances, which are driven by ideals of social
entrepreneurship and the American culture of philanthropy.

The number of contemporary diasporic newcomers in Armenia is not high, but it is generally
believed that they have a significant political and economic impact in Armenia. Whereas, Armenia’s
neighbouring countries, such as Georgia and Azerbaijan, are considered to have been shaped by
internal forces such as the effects of the Rose Revolution and oil businesses respectively, Armenia,
as an impoverished and isolated country became a recipient of labour migrant remittances and of a
large amount of donations and know-how input from diasporic networks in Western countries.
Members of the third generation of Armenian-Americans are very heterogeneous with regard
socio-political characteristics and their intensity of involvement in the activities of ethnic Armenian
organizations. One feature that many American-Armenians share is their social status in the US, as
they belong predominantly to the middle class.

Although the investment and remittances have not significantly reduced the level of poverty in
Armenia, Armenia continues to be more dependent on remittances and international aid than other
post-Soviet, South Caucasian societies (Caucasus Analytical Digest 2011). By transferring social and
economic capital to help a poor country, Armenian-Americans gain a feeling of incorporation into
their separate ‘sacred homeland’, but also the global issues of ‘development’ and ‘democracy’.
Today, they reclaim Armenian soil through activities that contribute to the global issues of human

rights and the environment, issues that supposed to affect the entire planet and its inhabitants.
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Homeland trip motivations: From nationalistic to global motivations?

Regarding their motivations, diasporic people arrive in Yerevan not just to see the holy Mount Ararat
(Agri Dagi), but rather to ‘develop Armenia’. Temporary visits with a duration of three months to
two years are often described by these young volunteers as a kind of philanthropic ‘giving’ or
individual adventure, as well as a symbolic act of reuniting with the ancestral homeland. In both
cases, the motivations and aspirations of volunteers and of the institutions that mediated their travel
have been framed in discourses of an ‘exchange’ of skills and know-how between developing and
developed societies.
Conducting a group interview with eight young volunteers in Yerevan on 5 December 2007, I posed
a question regarding the direct and indirect motivation to participate in this program. All the
respondents stated that their travel was not necessarily related to a ‘natural’ behaviour of diasporic
decedents. A volunteer from Australia explicitly emphasized the individual and pragmatic dimension
of her goal:

I came here primarily as a volunteer...it was not so much about Armenia as it was about me

coming here to help people, as I had no real links with my homeland before I came ...My

travel is kind of giving me a big kick, showing me where I want to be...

Another informant stressed his aspiration of engaging with Armenia as a ‘perfect time’ for a
life-stage event and as a good place for collecting life experience. Similar to the experiences of other
European second generation transnationalists (Turkish Germans, Swiss Italians, Greek Germans or
British Pakistani) the ‘homeland trip” was made in a quest for personal freedom and self-realization
(Wessendorf 2009, King and Christou 2011). Victoria from Washington DC talked of her decision to

travel to Armenia:

I am not tied down with family, with a career, with all these things and it is a perfect, perfect
time to travel. And I always knew that it was the place where I would want to go. There are a
lot of life experiences that I think are necessary to gain right now and it is a great time to do
that.

Australian-born third generation Serena, who travelled to Armenia for nine months, talked of the

adventurous side of her ‘homeland trip’:

I am trying to make my everyday life like an adventure, because I am not in Australia now, and

do not have to stick with this or that job, do not have any responsibilities.

Finally, many interview respondents emphasized the cultural heterogeneity of the social environment
in which they grew up. This aspect is related to the fact that at least four of the interview respondents
identified themselves as being half-Armenian and having grown up in ethnically mixed families.
Many of the volunteers explained that their motivations were not influenced by their parents’
ambitions, but rather their decision to come to Armenia was independent of their parents. Moreover,
the majority of the volunteers I talked to during my field work viewed their transnational activity
and behaviour in a different way to their parents, the latter seemingly following a ‘sedentary’ pattern
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of interaction. Lucia (26 years old), whose father is of Armenian descent and mother Austrian,

explained her experience in this way:

My father has never been to Armenia. I was hoping that I would get him to come to Armenia
during my stay, but unfortunately he is not going to come. I suppose he is scared to come to
Armenia to see how ideal it is not...It is not the utopian ideal society that he kind of wants it to
be.

Only a few of the volunteer’s parents had actually travelled to Armenia before their children visited
the ‘sacred land’. Thus their transnational engagement with the homeland differs in character and
intensity, but it does not mean that they do not participate in transnational social connectedness. As
mentioned previously, some parents prefer to support transnational organizations by donating and

investing money in their children’s travel or in maintaining transnational projects.

Armenian Tree Project: Between metaphors of ethnic rootedness and cosmopolitanism?

One of the areas where long distance notions of attachment to the homeland is pronounced in a less
nationalist framework and rhetoric, is that of social remittance which stresses the value of
individual engagement, global development and ecological harmony on humanitarian values. In the
following section, I give some insights into this practice which was developed in Watertown (Boston
area, MA) by the Armenian Tree Project. Though, the idea of this project has been inspired by the
Jewish Zionist nationalistic Tree planting campaign in the 1960-70, it has significant differences.

The ATP was founded in 1994 in Watertown and in Yerevan by Caroline Mugar, a
second-generation Armenian-American, whose father left the village of Kharpet in Anatolia in 1906
to settle in Massachusetts. Later, between the1940s and the 1960s, Mugar’s father and his brother
became very successful businessmen, establishing the popular US supermarket chain, Star Market.
The Watertown ATP office brings a large amount of capital into Yerevan, opening nurseries, planting
trees and starting projects in surrounding villages. The local office’s activities in Yerevan are divided
into three main tree-planting sites: community sites in the city, nurseries, and impoverished villages
with a high percentage of Armenian refugees from Azerbaijan. Soon, Armenian Tree Project
expanded its activities to larger projects such as reforestation and environmental education programs
in the Lori region, in the northern part of Armenia. The economic resources derive mostly from
public fundraising ceremonies organized by the ATP in the Boston area and elsewhere among
Armenian-Americans. Memory of the Armenian losses in 1915 has become a powerful symbol for
successful fundraising campaigns within diasporic networks in Massachusetts. However, the ATP
has not only received generous support from a cluster of US Armenian family foundations, but also
from international such as Conservation International and the World Wildlife Fund.

The projection of the homeland as an evergreen landscape, which has been created by the ATP,
is built on European and North American romanticized images of nature. In its aesthetic design and
combination of colours, the tree landscape differs from the traditional representations of the
Armenian garden, which uses vineyard metaphors (Petrosyan 2001). The ATP’s official logo design
is three triangular green trees, which is similar to the design on oriental rugs. Flyers, Websites,
newsletters, and donation certificates are identified by an image of three evergreen trees without any
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specific mountain images. Both the mountain and the trees are essentialising symbols of nature. But
unlike the mountain, which is highly associated with a particular historical longing for a past and the
Armenian territorial loss, a tree represents social qualities, such as vitality, cultural universality, and
a powerful orientation towards the future. At the same time there have been strong connections
between environmental romanticism and nationalism since the end of the nineteenth century (Lekan
2004, Rival 1998). Thinking in terms of roots and trees reminds us of the yearning of nations in the
search for their roots in an ethnic past (Smith 1986, Malkki 1997). The trees are the physical
evidences of the Armenian attachment to the heritage and provide a unique emotional bond
established through the act of tree planting between the past and the present. It is true that the
emotional power of tree planting action are reinforced by the ecological assertion that trees can be
good for the environment. The trees and their images are intermediaries between past and present,
death and birth bonding the diasporic place with the holy Mount Ararat. However, unlike the
Zionist forestation campaign in Israel (Bardenstein 1999, Braverman 2009), which pursued the aim
of putting down roots in a new place and reclaiming the territory to the exclusion of others,
tree-planting actions in Armenia serve as a social marker of a new transnational bond between the
homeland and the diaspora, and between a small corner of the world and global issues.

There are specific techniques of cultivating donors among the Armenian-Americans. The most
popular individual donation is 50 US $ given several times in the year. More 11.000 diasporic
Armenians are involved in this activity. In the US over 250.000 Armenian-Americans, around 4000
donors from MA donate more than 100 US $ and over 520 record of those who regular donate over
1000 US §$ per year. According to the ATP office in Watertown, donations are made mostly at the end
of the year close to the fixed day of tax declaration.

Tree-planting in Armenia has had a particular transnational impact on life circle rituals
(birthdays, anniversaries and deaths) within the Armenian diasporic organizations in the Boston area.
Increasingly, diasporic people donate to the ATP in commemoration of a family member. Another
transnational technique developed by the ATP is a ‘Green Certificate’ that can be presented to donors
confirming their sponsorship of tree planting in Armenia. Increasingly, donors also make
pilgrimages to the sites where sponsored trees were planted and to nurseries in Armenia.

In the Armenian case, national imaginary can stimulate a simultaneous inclusive globalism so
that universal and cosmopolitan ideas and practices are implemented within redefinitions of
homecomings and transnational narratives of reconnecting the diaspora with the homeland. The
rhetoric of the Armenian Tree Project tries to create a new dimension for envisioning a mutually
acceptable future that diminishes the tensions between ‘us — spiurk’ and ‘them — Hayastantsy’ via
global issues. In 1998, for example, the Armenia Tree Project jointly initiated an event to mark Earth
Day and Arbor Day in Armenian villages. The date, 22 April, coincides with Vladimir Lenin’s
birthday; the traditional day for celebrating volunteer work initiated by the Soviet authorities. In the
soviet period, everyone (Soviet institutions, schools, enterprises, etc.) was required to mark this day
by cleaning the immediate area around which they worked or studied and then plant a tree. This day
has since been transformed into global Earth Day.

In an ATP newsletter from spring 2007, one can read the official, twofold vision and pledge to
Armenia: ‘We will use trees to improve the standard of living of Armenians and to protect the global
environment’ (2007: 2). This quotation indicates that planting trees simultaneously brings to mind a

naturalized and ethnicized connotation based on the typical diasporic search for roots of renewal,
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and is also re-conceptualized within broader global frameworks. By positioning actions within a
movement to sustain and protect the planet, the act of tree planting to help Armenia is transformed

into a form of creative cosmopolitan discourse. The newsletter also states:

We are proud to join the international effort to plant trees to fight climate change, which is
worsened by rampant deforestation around the world. In 2006, the ATP joined the worldwide
tree planting campaign launched by the ‘Billion Tree Campaign’ (2007: 2).

There is a tendency to compare contemporary Armenian diasporic inspirations and mobility
experiences with the Jewish case, but the Armenian engagement with the homeland should not be
equated with the Jewish Zionist movement. In contrast to the Jewish Zionist project and its
relationship to Israel, the Armenian diaspora does not have an ideological foundation for supporting
Armenia as there is with Zionism. In spite of its continuity, the ties between the homeland and the
diaspora are relatively weak and the diaspora’s support for Armenia is less institutionalized and less
‘strategic’ (compare with Braverman 2009), but more individualistic and project-specific. There is
no such a state funded repatriation program and a strong ideology of Zionism. Until the end of the
1980s there were only weak and irregular connections between the Soviet republic of Armenia and
the US Armenian diasporic communities. But, today it seems dreams to be united with the homeland
became real and there is a new interest towards the holy place and that leads to a growing mobility
among diapsoric Armenians.

Whereas the Zionist project is characterized by a mono-cultural use of the pine tree (and a
physical occupation of the land through planting pine trees) promoting an ethnically driven security
agenda (Braverman 2009), the Armenian Tree Project, in both donation and landscape greening
techniques, is not fixed to the ecological symbolism of any particular tree. Instead, it emphasizes
Armenia’s biodiversity in a global context and sees Armenia as part of a larger region — the
Caucasus.

Having started with planting fruit trees for villagers, the ATP now plants a wide range of
decorative trees as well as forest trees: North American and Eastern Asian thuja, Crimean wild rose,
Chinese magnolia, etc. As a part of an international project, ATP tree planting is linked to a
commitment to biodiversity, which is made explicit in the curriculum for environmental education

published in English and Armenian:

There is biodiversity within a forest. Forests contain many communities that support diverse
populations of organisms. Different forests have different levels of biodiversity. Armenia has a
complex relief, as a result of which the regions have strongly differing natural climatic
conditions (e.g., precipitation, temperature, topography, etc.) These variations lead to different
forest communities with differing species, thereby contributing to Caucasian biodiversity.
Armenia is considered part of the world’s 25 most ecologically diverse ecosystems by the
World Wild Fund for Nature (Wesley 2010: 16).

Thus, the idea and practice of engaging with the homeland among second- and third-generation
Western diasporic Armenians in the Republic of Armenia is based less on regaining a lost intimacy

and a place of origin, but rather on the desire to connect a specific territory to the rest of the world
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by ‘developing the country’ . The question is to what extent this specific trajectory of travel gives
trend to combine ethnic parochial claims with globalized and universalist values.

Cosmopolitanism is often equated with the experience of mobility in the modern world
(Cahloun 2002, Appiah 2006). I am against making teleological connections among mobility,
transnational networks and cosmopolitanism. In this sense, it would be wrong to assume that
diasporic people and the nature of transnational networks develop evolutionally from ethnic/national
members of the first generation, to transnational members of second generation
Armenian-Americans and finally to cosmopolitan members of the third generation. It is rather an
overlapping process, with a temporal modus and embedded in different local contexts.

In my mind, the anthropological approach to understanding diasporic cosmopolitanism and
diasporic social activism is not only to analyse the ethnic roots and regularities within which
migration takes place, but also to study how social change is affected by migration, to study the
transformations in both host and homeland societies and generational change. In this case ‘rooted’
cosmopolitanism means simultaneity of ethnic parochial closure and openness to diversity and
global human ideas where rootedness and openness cannot be seen in oppositional terms but

constitute aspects of creativity.
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Understanding Growth Strategies in Retailing:
From Internationalization to the Development of New Retail Formats
Karine Picot-Coupey

The research presentation consisted in the presentation of an overview of my research topics. The
common theme to my research works is the understanding of growth strategies in retailing. It is from
the perspective of internationalization on the one hand, and the perspective of developing new
formats on the other hand. The workshop was organized around three papers that illustrate these

fields of research.

1. Picot-Coupey K. (2009), Determinants of a Retailer’s Choice of International Expansion Mode:
Conceptual Model and Empirical Validation, Recherche et Applications en Marketing, 24, 4, 23-55
(English edition)

Many retail companies are currently developing their store networks beyond their domestic market.
Each operation abroad requires choosing an internationalization mode. The aim of this research
consists in analyzing the determinants of retail store networks’ choice of an international expansion
mode. A conceptual model of the determinants suggested in the literature is developed on the basis
of results of previous research and enhanced by the analysis of eleven interviews with top retail
managers. Based upon the results of a study involving 43 top international managers of French
fashion retail networks, the model is tested using the PLS approach. This research provides evidence
which highlights the explanatory influence of the chain’s international marketing policy, the strategic
and capitalistic profile and the perceived attractiveness of the foreign market through the three
dimensions of an international expansion mode: dissemination risk, control over decisions and
resource commitment. The moderating influence of the international involvement of top managers

and that of relationship networks are also highlighted.

2. Picot-Coupey K., The pop-up store as a foreign operation mode (FOM) for retailers, Under

Evaluation in International Journal of Retail and Distribution Management

The objective of this research is (i) to describe the characteristics of a pop-up store in an
international context, (ii) to investigate the motivating factors for its choice and (iii) to analyse the
way in which it is managed. A multiple-case study was adopted. Research was carried out using
secondary data sources, social media measurement and semi-structured interviews with senior
managers in charge of the international development and management of pop-up stores. A
conceptualizing content analysis was conducted both manually and with NVivo software. The main
results cover the following aspects of an international pop-up store and highlight the differences

between this choice of FOM and other store formats:
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e key characteristics: location, design and architecture, merchandise mix, and in-store or
store-related events;

e choice motivations: three motivations were found, which were (i) to test and adapt the
concept with foreign consumers possibly unfamiliar with such a store concept, (ii) to raise
and sustain the international profile of a retail brand, and (iii) to develop relationship
networks with stakeholders in foreign markets;

e management: a dynamic approach is adopted as management style varies from mode

switch at the entry stage to mode combination at the further expansion stage.

The results of this research suggest avenues for future research, particularly in relation to how the
concept of the international pop-up store will evolve over time. This research provides guidelines for
international retail managers wishing to choose a pop-up store as a foreign operation mode (FOM).
This research provides a new insight into the characteristics, choice motivations, and management of

a pop-up store in an international context.

3. Picot-Coupey, Karine, Huré, Elodie, Cliquet, Gérard and Petr, Christine(2009) 'Grocery shopping
and the Internet: exploring French consumers' perceptions of the 'hypermarket' and 'cybermarket'
formats', The International Review of Retail, Distribution and Consumer Research, 19: 4, 437 —
455
The growth of e-commerce calls into question the viability of traditional retail formats. Information
and Communication Technologies (ICT), especially the Internet, now play a major role in retailing.
With the stagnation of the hypermarket format in France, developing ICT could be a way for grocery
retail companies to reinitiate growth. Some questions arise concerning the consumers’ acceptance of
these new technologies for food retailing. How does the consumer perceive the opportunities for the
Internet and what associations do they hold for their favorite store? To what extent could consumers
integrate ICT, especially the Internet, in their current or in future grocery shopping behaviours?
Within this context, this paper focuses on the ‘consumer—store’ relationships. The research aims to
explore consumers’ perceptions of hypermarket and cybermarket formats for grocery shopping. The
methodology is qualitative and based on 18 semi-structured interviews and on three focus groups of
French consumers.

Results show that the hypermarket format continues to appeal to French consumers while the
cybermarket format remains unclear. The two targets — ‘the organised’ and ‘the grumblers’ — are an

exception to this trend.
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From Crisis to Integration?
European Diversity and Identity, Transnationalism, and
Institutional Change

Kolja Raube

The Crisis of the European Union

The European Union is in crisis. But the crisis of the European Union (EU) is not only an economic
and fiscal crisis. As analysts and academics have pointed out, the current situation and solutions
thereof resemble a larger crisis of EU integration — a crisis of al lack of public support and trust in
EU institutions and actors, in their capability to provide the people with effective decision-making.
Public perception of the EU is increasingly negative, while political elites do not necessarily buy
into the necessity of an ever closer union; the proposed referendum of Cameron whether the UK
remains in the EU being a good, but extreme example, indeed.

Hence, we face at least a two-fold problem in the EU at the moment; the one being related to
an economic and fiscal crisis in parts of Europe, with large impacts on societies, austerity measures,
a slowing down of economic productivity, unemployment and reduced economic demand; the other
one being related to a growing skepticism of whether the European integration and related
institutions and actors are able to foresee policy decisions which would improve living conditions of
European societies in the future. In other words, one of the fundamental incentives of the EU project
is set in question: to which extend the Union is able to serve as a framework that is perceived to be
beneficial for European societies.

In this contribution to the workshop of the University of Kobe in Brussels I make the
argument that crisis can be a starting-point for further integration. While building this argument on
ideas by Hartmut Kaelble (2005) and — more recently — Timothy Garton Ash (2012), I argue that
the crisis of the EU can be seen as a chance to reflect upon a couple of options how the EU could be
understood in order to move the integration process forward.

On the one hand, I show that the current crisis has underlined diversities in the EU. While in
the past ‘unity in diversity’ served as a phrase to justify the diversities within a homogenizing EU
(see Kaelble 2009), this positive notion of ‘diversity in unity’ seems to have come under attack.
Currently, diversity in the EU is seen more and more not only as a threat to the integration project,
but to European individuals and societies at-large, especially in view of their ability to maintain and
progress their conditions of life. As a consequence, the question on the benefit of the integration
process is often linked to material objectives. The question “What’s in it for me?”, as Joseph Weiler
recently argued, implies a reduction of the European project to the “measurable”, leaving out those
aspects of the project which are of added-value to European societies, but simply uncountable (2012).
Overall, diversity in Europe is not only resembled in how differently citizens feel attached to the EU
in times of crisis, but also how different they feel from others, and whether they are willing to
cooperate with other people and societies in the future.

On the other hand, I argue that if we want to take the crisis as a starting point for further
integration this would mean to understand if, despite all diversity, integration is a viable concept for
further integration. In this regard, it is necessary to outline some options how the EU could be

understood if the crisis was a perceived as a starting point for further integration. In the remainder of
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this contribution I will argue that such an understanding of the EU could, inter alia, be linked to a)
an understanding of the EU as a space of transnational interactions and interdependence, b) an
understanding of the EU in which diversity and difference are a normality and of added-value rather
than a state-of-affair that needs to be overcome, c) an understanding of the future European
integration as a deliberative choice, including institutional changes, between what Jiirgen Habermas
recently called “executive federalism” and “transnational democracy”. It is, amongst others, these
three understandings of the EU that impact on presenting the crisis as a starting-point for further

integration.

Diversity and the perception of the European Union in times of crisis

The European Union has a famous motto: “Unity in Diversity”. Adopted in 2000, it is essentially
about two inseparable and competing aspects of the EU. While unity points to the coming together
and the united achievements of European societies, diversity points to the fact that European
societies remain essentially different. The motto obviously underlines the need for both — unity and
diversity — in the course of European integration. The concept of diversity is a concept that has
sharpened the awareness for the EU’s own plurality. Indeed, as Calder and Ceva argue “dealing with
diversity has become a familiar part of institutional practice in the public sphere, just as it has
become more prominent in legislation. Attention to the questions it raises has become more and
more important in public life. The European Union slogan ‘United in Diversity’ reflects this
importance.” (Calder and Ceva 2011: 1). European integration theories have often seen integration
as a synonymous process to fusion, cohesion and convergence (Mair/Zielonka 2002: 2).

As a concept, diversity is essential to understand that the EU is not only about commonalities,
but that there is an inherent cultural, historical, political, legal, economic plurality in the EU, that
continues to be shaped by diverse European societies. Overall, diversity rather points to the
underlying diverse structures of the EU. For instance, diversity is essentially about Europe’s diverse
social stratification (Mau/Verwiebe 2010), diverse legal and political institutions, diverse economic
and financial markets (Zielonka 2005). As Landfried has pointed out: “diversity describes [solely]
the existing structural differentiation within a society and between societies.” (Landfried 2011: 20)
And, indeed, diverse structures matter, as after the last large enlargement round the structure of
European society presents itself as more diverse than before (Mair/Zielonka 2002; Zielonka 2005).

Diversity can also change over time. As EU enlargement shows, diversity within the EU and
diversity of European societies and member states can change. Institutional changes, following the
“diversity logic” (Mair/Zielonka 2002), can lead to an increased diversity within the multi-level
institutional structure of the EU (Zielonka 2005). One obvious example is the Council setting in the
European Union where — after the last enlargement — the intake of new member states led to the
representation of 27 member state governments. In the case of foreign policy, the structural
differentiation increased not only based on the new formal representation of Eastern European
countries, but also because of the increase of structural representation of pro-transatlantic views in
EU foreign policy.

The European public-debt and economic crisis has made diversities come to the fore.

European economies are highly intertwined through transnational economic and capital business; but
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European economies and societies at-large are affected asymmetrically by the crisis. This is not only
clear in front of the sheer numbers of, for example, unemployment rates and economic growth across
EU Member States. Also the effects of the EU’s emergency measures (austerity) to counter-act and
to avoid the failure of the European Monetary Union (EMU) have impacted upon European societies
in different ways, with Greece being the most radical example.

While in the past ‘unity in diversity’ served as a phrase to justify the diversities within a
homogenizing EU (see Kaelble 2009), this positive notion of ‘diversity in unity’ seems to have come
under attack. Currently, diversity in the EU is seen more and more seen not only as a threat to the
integration project, but to individuals and societies at-large regarding the ability to maintain and
progress their conditions of life. Protesters in Greece show their disagreement with the overall
austerity measures, identifying German Chancellor Merkel as being responsible for the enforced
austerity measures and the worsening of their social conditions. On the other hand, Germans express
in their public debates their prejudice against the way “Siideuropéder” (“South-Europeans”) run their
public households, fearing that the interdependent relationship between the “South” and the “North”

will lead to less economic progression in the future.
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Figure 1: Copy from Eurobarometer 78, 2012

Eurobarometer findings show in the first place that indeed the perception of the economic

situation by citizens and the personal problems that citizens face differs according to countries of
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origin. Germans still see the economic situation as “in total good” by 75%, while 99% of the Greek
respondents state the situation is “in total bad”. Germans see by 37% that government debt is the
most important thing that they face currently, whereas Greek people see by 66% that the
unemployment is the most important issue. Moreover, the Eurobarometer findings of 2012 show that
in times of crisis European citizens do not see themselves connected to other citizens in Europe (see
Eurobarometer 78, 2012).

At the same time that diversity is reinforced during the crisis, the question of how the
integration process benefits citizens has become more and more a questions of material benefits. The
question “What’s in it for me?”” implies to reduce the European project to the “measurable”, leaving
out those aspects of the project which are off added-value to European societies, but simply
uncountable (Weiler 2012). Overall, diversity in Europe is not only resembled by the question how
much citizens feel attached to the EU and “European” in times of crisis, but also by how different
they feel from others, and whether they are willing to cooperate with the other in the future.

The trust in European institutions, as the Eurobarometer surveys show, has steadily declined in
the EU on average. In 2007, the EU saw a peak at 57% of respondents stating that they trusted the
EU on average. In 2012, five years later, only 33% tend to trust it. Likewise the “positive image” of
the European Union has lost support. In 2006, the EU was said to have an overall positive image
(50%), while it came down to an ever-low 30% in 2012 (see figure 2). The negative image of the EU
has however increased throughout time, almost meeting the positive image with 29% in 2012 (see
figure 2). In other words, there is some evidence that, if not skepticism in integration, it is a less
positive and more and more negative image that the EU has to face amongst its EU citizens.

Overall, the reinforced diversity in the EU seems to coincide with an overall less and less
persuasive integration process that would in theory have to balance between on the one hand
homogeneity and diversity on the other hand. For the moment, ever more homogeneous EU
(austerity) policies and increasing diversity seem to foster questions of “what’s in for me?” on all

sides, while at the same time the overall trust in the EU is decreasing.
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Given these sketches on diversity, a lack of trust in EU institution, a darkening picture of the
EU, there is the question whether European integration will be seen as a necessity and something in
the future. Next to the findings shown above, Eurobarometer (EB) data also shows that overall
EU-Europeans see “more” coordination of Member States as the most likely step to respond to crisis.
85% of EB-respondents agree that the crisis will foster more coordination amongst Member States
(see EB 78, 2012). In other words, while it is far from clear that EU integration will be favored in the
future, coordination is seen as unavoidable in times of crisis.

In this perspective, the crisis might not only be seen as an end, but rather as a new beginning
for European integration, a starting point for integration after the crisis. But how can the crisis be

seen as a starting point for further integration?

Understanding of the crisis as a starting-point for further integration

In this regard, it is necessary to outline options how the EU could be understood if the crisis was a
perceived as a starting point for further integration. I will focus on three conditions of how to
understand the EU, which are not meant to be exhaustive in nature. I will argue that our
understanding of the crisis as a starting point, is, inter alia, dependent of a) an understanding of the
EU as a space of transnational interactions and interdependence, b) an understanding of the EU in
which diversity and difference are a normality and of added-value rather than a state-of-affair that
needs to be overcome, c) an understanding of the future European integration as a deliberative
choice, including institutional changes, between, for example, what Jiirgen Habermas recently called
“executive federalism” and “transnational democracy”.

It is, amongst others, these three understandings of the EU that might impact on presenting the

crisis as a starting-point for further integration.

Understanding the EU as a space of transnational interactions and interdependence

Transnationalism is at the heart of the crisis, but it can also be seen as part and parcel of an
understanding of European integration that sees the EU project as a tool to facilitate ever more
transnational interests.

Transnationalism can be understood as cross-border-activities in which actors are
non-governmental actors (see Keohane/Nye 1974, Hurrrelmann 2010). Europe as a common social
space of transnational daily activities has emerged only since the Mid 20th century (Kaelble 1997).
The process of transnationalisation “expands the scope of cross-border exchanges, transnational
socialization and policy transfer below the EU level” (Kaiser/Starie 2001: 1). In the EU,
transnationalism is encouraging Europeanization to take shape through horizontal transnationalism
(top-down between EU institutions and transnational actors) and vertical transnationalism
(pan-European transnational actors). In short, transnationalism facilitates a drive for an ever-more
unity of European decisions and rules.

Obviously, transnational dynamics can be both seen as factors having a vital role in the
building up and creation of the crisis. But rather than providing an explanation of the crisis, I take it
as a given and argue that transnational activities can also be seen as being very much at the heart of
overcoming crisis. Pointing to studies of Fligstein, but also Mau/Verwiebe (2009), who address the
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link between experiencing Europe and impacts upon your European identities, I suggest to think
about networks of transnational activities, like the increasing transnational mobility and economic
interactions Europe, as factors that impact not only on how individuals perceive Europe, but also on
the direction of European integration at large.

“Transnationalism from below”, the involvement in transnational activities and the
experiences thereof, matter with regards to the understanding of the EU. At the same time, it has
been argued that “transnationalism from above means the intensification of international exchange
relationships created by nation-states, international and supranational organizations, as well as
internationally acting corporations, but also by international financial and product markets.” (Mau
2010: 24) The EU is both a space of and facilitator of transnational action. These transnational
interactions have created an ever denser web of interactions which create interdependencies amongst
European societies. Moreover, transnational interaction impacted upon interdependencies of between
the EU and the world. For example, the EU’s Neighbourhood — both to the East and the South — is
linked to the EU through all sorts of transnational interactions. The EU’s external action is especially
required when transnational activities underpin the interdependent relations between the EU and the
rest of the world.

According to the above said, understanding the crisis as a starting-point implies to put
transnationalism into the centre of providing arguments why integration matters. In a similar way
that transnationalism has helped academics to escape “methodological nationalism” and start
thinking about societal developments and interactions in the direction of one “European society”, it
may help underlining and understanding why further integration matters for the EU and European

societies, which both have become part of ever closer webs of transnational relationships.

Understanding of the EU made of diversity and difference

At the same time that transnationalism is likely to serve with arguments to understand why “more
Europe” is necessary; we have to understand the complexities of diversity within Europe and
possibilities to manage differences within the EU.

Diversity does not equal difference (Landfried 2011). The basic argument in this is that
whereas diversity is overly concerned with structural diversification (see Landfried above); only
difference brings diversity to the fore in times of dissent. However, if the EU is keen to put its logo
“Unity in diversity” into place, then it needs to provide space for differences to be articulated.
Difference is activated by actors or institutional actors: Actors need make claims that clearly
distinguish them from others. It is that gap, that opens in times of conflict and dissent between them
and others, that can be identified as difference. Rather than avoiding this gap, I would argue that it is
essential to communicate differences within the European Union in times of crisis and beyond. This
however implies that the EU provides arenas where difference can be articulated. The lack of one
common public sphere in the EU is clearly detrimental in that regard. Today, differences on
European issues are mainly, if at all, articulated in many national public spheres. While a
politicization of European issues pushes the relevance of EU topics, they are predominantly
articulated in national public spheres.

In a normative variant of the concept of difference, it has been argued that the EU in an effort
to live up to is motto “unity in diversity” needs to take difference seriously (Beck 2009;
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Beck/Grande 2004; Beck/Grande 2007; Grande 2011; Landfried 2005; 2006; 2011). Difference
needs to need accepted and recognized within the EU (Beck 2009: 605), because any further
integration will only be carried out if difference is sufficiently recognized in EU legislation and
integration steps (Beck/Grande 2007). It seems that a lot of frustration within European societies
with EU decisions during the crisis stems from the fact that differences were not perceived to be
dealt with in a communicative, transparent and inclusive way. For the EU it matters that in times of
crisis and enforced diversity differences are seen as a normality, in fact an added-value. Based on the
idea that differences can matter in a positive way, differences should in fact become embedded in a
communicative, transparent and inclusive way. The EU, but also its Member States’ settings should
provide institutions where such a way of dealing with differences can be handled. As EB findings
show, Europeans still feel disconnected from each other. If the EU wants to provide arguments for

why ‘unity in diversity’ matters, it should manage dealing with differences in most open ways.

Understanding future European integration as a deliberative choice

Jirgen Habermas has lately pointed out that the institutional choice for Europe is one between
‘executive federalism’ and ‘transnational democracy’ (2012). Rather than making a point for the
one or the other choice, I would share the notion that there needs to be explicit institutional choices
for the further integration process to be made. The reason is that the permissive consensus amongst
governmental elites which basically has driven the European integration process for most of its
existence seems to have come to an end.

Over time executives in the European Union have increasingly increased their powers, e.g. the
European Council, which has made academics argue that the EU is a political system of “executive
federalism” (Dann 2010). In other words, the EU is a shared-sovereignty arrangement (federalism)
in which executives (national governments and the Commission as a supranational executive
institution) have increasingly become central forces in European decision-making. Indeed, ad hoc
decisions by the European Council during the financial and public debt crisis have shown how
powerful executives are in the EU these days (see Dinan 2012). At the same time, we have also seen
that the European Parliament has extended its powers over time in the European integration process
(Rittberger 2003), providing us with the argument that the EU has also gone through a
parliamentarisation process over time, culminating in the Lisbon Treaty.

Making the case for the crisis as a starting point for integration cannot built on the permissive
consensus any longer. Rather, institutional choices for the integration process should be deliberate.
There must be a choice. If European citizens were to make a choice for further integration,
institutional choices have to follow. Sovereignty-sharing, delimitation of powers, executive
federalism and supranational democracy are but a few choices that can be foreseen.

A first government leader has recently announced to pose the question whether EU
membership should come to an end in a public referendum. In order to have a fruitful debate about
the future of European integration, that both takes into account a deliberate choice about institutional
choices and the need to manage difference in Europe, it seems to be problematic that this debate will
mainly be made in one Member State alone. There should be a Europe-wide debate on the

institutional choices Europe wants to take. A referendum on the question “in or out” is simply
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oversimplifying. All the institutional choices — including the choices to rethink or enhance common
internal and external policies — need to be re-discussed. It has been argued elsewhere that another
Convention on the Future of Europe, bringing together various national and European stakeholders,
could be an alternative option to search for a new institutional choice which would also represent the
needs of European citizens. There are good reasons to believe that such a method to re-constitute the
EU is necessary to push a Europe-wide debate, to think about transnationalism, to take differences

seriously, and to make a deliberate institutional choice for Europe.

Conclusion

In this brief paper, I have argued that currently the European crisis can be seen as a starting point for
further integration. I have argued that transnational needs, the recognition of manifold differences
and the deliberate option for an institutional choice could be taken into account if we are to
understand the crisis as a starting point for further integration.

When looking at the EU’s external relations, especially its relations with the Southern
Neighborhood (but with other parts of the world, too), it becomes evident that the world is not
waiting for the EU to act. While external threats and global development might push the EU to
integrate, it depends upon European societies to decide whether they are willing to share a common
destiny in the future. One way of doing this is to think about how they want to balance transnational

needs, diversities and differences.
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Reflections on Political Change in North Africa and Its Influence on

the European Union
Tsuyoshi Saito *

Introduction

Behind the theme of the international workshop, “European Identity in Political, Economic and
Social Changes,” there is an awareness that the international environment surrounding the European
Union has experienced dramatic change in recent decades. In their prospectus, the organizers of the
workshop invoke symbolic examples such as the boom in immigrants from North Africa to Europe
after the so-called Arab Spring, and serious outbreaks of terrorism in Norway and France'.
Undoubtedly, terrorism and illegal immigration are serious and intriguing issues that the European
Union must deal with in order to preserve its security and identity. European societies seem to
consider Middle Eastern societies as hotbeds of terror and illegal immigration, especially after the
events of September 11, 2001, and the emergence of the Arab Spring at the end of 2010. Thus,
awareness of the issues provoked in this workshop on European identity has significant relevance for
understanding the influence of the Arab Spring on the European Union. With this understanding, I
was assigned the theme, “Political Change in North Africa and Its Influence on the European
Union.”

However, what kinds of changes has the Arab Spring brought in terms of the identity and
political consciousness of EU citizens? Further, in the first place, is it possible to grasp current
drastic sociopolitical changes in various Middle Eastern countries as a monolithic phenomenon that
influences the European Union as a whole? Is it not necessary to take into consideration both the
diversity of emerging forms of the phenomenon known as the Arab Spring, and the interaction
between each movement spreading across Middle Eastern countries, before analyzing its influence
on the European Union? Furthermore, should we not pay deliberate attention to the particular
perspectives that we use to comprehend the Arab Spring? In other words, even if we use the term
Arab Spring only for convenience, should we not avoid overlooking the importance of the diversity
of the phenomenon? Moreover, does exclusively connecting the Arab Spring with current problems
facing the European Union not pose a danger of differentiating the European Union and the Middle
East as intrinsically different entities, culturally and socially, which will result in over-emphasizing
the threat and menace? Thus, is it not true that simplifying diverse sociopolitical movements in
various Middle Eastern countries into the singular concept of the Arab Spring, and in turn regarding
this as a threat to the European Union, becomes a discourse reproducing a representation of the
Middle East that Edward Said once rebuked as “Orientalism?”

Based on an awareness of this problem, I slightly modified the title proposed by the
organizer to “Reflections on Political Change in North Africa and Its Influence on the European
Union” in order to restate our problem. Thus, I will shed light on how the Arab Spring influences, in
an epistemological sense, European perception of Middle Eastern countries and Islam, instead of
arguing directly that the Arab Spring influences the European Union in sociopolitical dimensions.

In the first section, I look at the historical and spatial context for clues to reexamining some

* Graduate School of Intercultural Studies, Kobe University
' See http://www.office.kobe-u.ac.jp/opie/kubec/events/20130206 _en.html (Accessed March 5, 2013).
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characteristics of the perspective on the Arab Spring. I will provisionally distinguish between the
long-term, mid—term, and short-term perspectives for demonstrating the importance of
comprehending the Arab Spring from a long-term perspective, and of emphasizing the danger of
understanding the phenomenon only in terms of current affairs. Regarding “the spatial context,”
concern about the influence of globalization on local societies is currently increasing; however, it
seems that nationalism is in the process of being reconfigured in relation to the spread of
globalization. Thus, it is indispensable to understand the dialectic relationship between the local and
the global. Such an understanding also holds true in the case of the Arab Spring, which means that
elucidating the influence of political change in North Africa on the European Union requires diverse
analyses of the interconnection between trends in transnational, national, and local societies and
networks.

In the second section, I briefly overview some characteristics of the Arab Spring that
previous studies have focused on in order to deepen our understandings on their tendencies.

Based on these understandings, 1 will address the case of Morocco in the third section.
Because of the lack of drastic transition in its political order, Morocco seems not to have been paid
much attention thus far, compared to other countries such as Tunisia, Libya, Egypt, Syria, and
Yemen. However, this does not mean that Morocco has been immune to the influence of the Arab
Spring. Rather, the monarchy has been engaged in creating countermeasures while applying various
“global standards” in their new policy intended to stabilize the Moroccan socio-political climate. At
the same time, demonstrators inspired by the Tunisian “Jasmine Revolution” have made various
demands while not only appropriating idioms, vocabularies, and concepts that are widely circulated
in the contemporary globalized environment, but also concepts and ideas produced in the process of
colonial policy. These facts illustrate that current sociopolitical trends evoked by the outbreak of the
Arab Spring have been driven both by appropriating concepts, such as human rights, democracy, and
freedom, and by reconfiguring the colonial legacy to contemporary contexts. Explicating these
points, I will claim that the interrelation between the Arab Spring and the European Union should be
explored as a complex dialectical process of configuration with the participation of various
socio-political actors in the milieu, and that it is too simplistic to see only the influence of the Arab

Spring on the European Union.

I Temporal and Spatial Frameworks for Understanding the Arab Spring

After the outbreak of the Arab Spring in Tunisia at the end of 2010 and the severe conflicts in Libya,
many people fled from the southern coast of the Mediterranean to its northern coast. It is not difficult
to admit that such an enormous influx of immigrants and refugees to the EU zone raises questions
about the nature of the Arab Spring and its influence on the EU. However, if we are trying to
elucidate characteristics of the Arab Spring, we should also undoubtedly take into account the timing
of when it occurred. In order to deepen our understanding of the Arab Spring, it is also necessary to
situate Middle Eastern countries’ political-economic situations in a broader historical context. In this

LR I3

section, I will first provisionally pose three temporal divisions (the “long-term,” “mid-term,” and
“short-term” perspectives) that will help us to discern the importance of situating the Arab Spring in
broader historical contexts. I will then address three types of networks that can deepen our

understanding of how local, national, and global societies are intertwined.
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1. Temporal Scopes

First, the long-term perspective can provide an understanding of the Arab Spring as a phenomenon
formed in broader historical contexts that extend as far back as colonialism. This perspective sees
the contemporary political order in the Middle East as a consequence of colonial rule, in that, it was
colonial power that provided the basis for national orders for the various nation states in the Middle
East (Itagaki 2012, Usuki 2011). According to this perspective, seeing many Middle Eastern
countries’ political order as authoritarianism and criticizing their current political situations as
undemocratic can overlook the fact that authoritarian regimes are themselves historical products
invented by the western colonial powers. According to this understanding, people’s struggle in the
Arab Spring to achieve democratization is invaluably precious; however, we should also make sure
not to solely satisfy ourselves by criticizing the authoritarian regime, for such recognition will
reproduce representations of the Middle East that essentialize difference between western countries
and the Middle East, and situate the latter behind the former.

The second perspective, the mid-term perspective, focuses on the period from the end of
World War II to the end of the Cold War. In the Middle East, there are two crucial points that we
should not dismiss here in relation to our later argument. The period coincides with the diffusion of
Arab nationalism as a political ideology for nation state building. At the same time, the period is
marked by the Iranian Revolution (1979), during which the Pahlavi dynasty, which had been
considered an exemplar following Western modernization, was overthrown. The Iranian Revolution
has been seen in western countries as a religious resurgence that went against the modernization and
secularization of the time. As E. Said vividly explicates in his work, Covering Islam, various media
at that time produced and circulated news that emphasized the fanatic aspects of the Revolution
(Said 1981). This period thus corresponds to the rise of nationalism in the Middle East, and of
religious resurgence not just in the Middle East but also in other areas. In western countries,
concerns about Islam and controversy over its merit have been widespread. In general, Islam has
been seen as an obstacle for the integration of immigrants into European society where western
cultural values are dominant.

Finally, the short-term perspective covers the period since the end of the Cold War, as
determined by the collapse of the Soviet Union and socialist countries. During this period, the Gulf
War broke out (1991), and the controversy around the wearing of the headscarf in the public domain
culminated in France (1989). Further, the events of September 11 shocked the world. What followed
was the development of the “War on Terror,” initiated by the U.S. government, under G. W. Bush’s
direction, and the U.K. government, directed by T. Blair, to eliminate the fear provoked by
al-Qaida’s terrorism. What we should notice is the fact that terror becomes a convenient word to
rebuke anti-establishment sentiment (Kuroki 2002), which means the potential fears of Islam and
Muslims acquire a new mode of expression in the political dimension. Islamophobia has also
emerged in various countries, and some incidents, such as a cartoon satirizing the prophet
Muhammad, or a film creating negative images of the prophet, provoked massive demonstrations,
reproach, and violent reactions not just in European countries but also in Middle Eastern countries.
Such collisions seemed to reinforce the negative image of Islam, and later became one of the factors
that produced the positive evaluation of the Arab Spring that seemed, from the beginning, to keep its
distance from religiosity.
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Simultaneously, satellite TV broadcasting stations such as al-Jazeera and MBC have been
avoiding state censorship and have become popular among people living in Middle Eastern countries
(Eickelman and Anderson 1999). These stations allow people to access information and participate
in various public discussions that offer them a way to demand the introduction of democratization,
freedom of expression, and human rights to Middle Eastern countries. Moreover, many people in
Middle Eastern countries have experienced the advent of new communication technologies, such as
mobile phones and the Internet, especially since 2000° (Ilahiane 2009). It has been said that these
new communication technologies accelerate the exchange of ideas and thoughts among people,
facilitate the construction of informal transnational networks, and shape a new worldwide discursive

space.

2. Entanglements in Transnational Networks and States

The previous section provided us with a historical background of the Arab Spring, discerned the
importance of comprehending the phenomenon from a long-term perspective, and recognized the
general tendency of Western societies to negatively evaluate the Middle East and Islam in the latter
half of the twentieth century, which paved the way for the reverse—a particularly positive
expectation and evaluation of the Arab Spring.

It is noteworthy to briefly consider what symbolizes the new aspects of the Arab Spring
compared with the former social movements in the Middle East. These would include the diffusion
of unofficial transnational networks on the basis of the emergence of new technologies and social
media, represented by the Internet, cellular and smartphones, and satellite TV broadcasts that have
marked the advent of the age of globalization; they facilitate the exchange of information, ideas, and
the creation of connections beyond state borders.

However, not only did the unofficial networks of the “ordinary people” or the youth express
their interest in building a transnational relationship to strengthen their stability, but the nation-states
did so as well. Many countries have collaborated to form new alliances in reaction to the domestic
problems they experienced. For instance, Saudi Arabia invited not only Jordan but also Morocco to
the conservative regional organization known as the Gulf Cooperation Council of the Arab States
(GCCQ), in order to reinforce their ties, regardless of the fact that Morocco is geographically quite
distant from the Gulf region.

Thus, as the Japanese political scientist Sakai Keiko recently indicated, one can distinguish
three “layers” that were crucial in the network formations in the Arab Spring: (1) transnational
organizations founded on the basis of nation-states, such as the United Nations, the European Union,
Arab League, and GCC; (2) nation-states; and (3) transnational networks of nongovernmental
organizations (NGOs) and other networks that are not necessarily based on a nation-state framework
(Sakai 2012). Transnational networks are formed on the basis of both the unit, that is, the
nation-state, and the associations and networks that have no direct basis on or relation to the

nation-state. The case of the GCC shows that pressures arising from the Arab Spring protests forced

2 The estimated number of Moroccan internet users in 2000 was 200,000, whereas, the number reached as high as
10,300,000 in 2008 (The World Data Bank 2011). If we take into consideration the fact that Morocco approximately
had a population of 31.9 millions in 2010 (Royaume du Maroc 2010: 2), the rapid increase of the number of internet
users is obviously remarkable.
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states to redefine their cooperation with other states and to reformulate the concept of areas.

Thus, the diffusion of unofficial transnational networks, which are estimated to surpass the
control of the nation-state, has also resulted in the reinforcement of the framework of the nation-state.
If we attempt to explore the influence of the Arab Spring on the European Union, the policy and
sociocultural background of each state should be taken into consideration in this context. As I
mentioned earlier, only analyzing the influence of the Arab Spring as a whole on the sociopolitical
dimensions is insufficient. Following this introduction, in section 3, I will consider the case of
Morocco to elucidate the interrelationships of social movements evoked by the Arab Spring, the
state’s response, and the influence of Western ideas on the discourses applied by the state during

social movements.

IT Characteristics Noticed in the Arab Spring

The massive sociopolitical change in the Middle East triggered by the “Jasmin Revolution” of
Tunisia is still in the on-going process, and it is difficult to expect the future of various countries,
such as Tunisia, Egypt, Libya, Yemen, and Syria. However, if one reflects on these two years, one
can admit that there are some preferred subjects and perspectives for the arguments on the Arab
Spring.

To deepen understanding on the phenomena, the media and studies seem to have focused
their attention on the following points: (1) the critical role of the people, especially the youth, in
movements and demonstrations; (2) the use of the social media, such as Facebook, Twitter, and
mobile phones, to organize networks and demonstrations and to shape public opinion and escape
suppression by authorities; (3) the concerns on transnational networks; (4) the understanding that
Middle Eastern countries are in political transition from authoritarian regimes to more democratic
political order; (5) the distance from religiosity—that is to say, those points are associated with
nonreligious, secular movements that will not lead to results such as the Iranian Revolution in 1979.
One can admit a trace of such understanding even in the arguments on “post-Islamism” that interpret
the influence of Islamism as diminished, and state that we have entered into the new era—(6)
nonviolence in various movements, although there are exceptions in Libya, Syria, and Yemen; and
(7) precaution against Islamic political parties that have become the ruling power after elections’.

In these respects, one can suppose that the Arab Spring is comprehended in its most ideal
sense, in that the people and the youth will realize “democratization” by using nonviolent
demonstrations in the Middle Eastern countries where authoritarian regimes have suppressed
citizens’ voices, freedom of expression, and human rights. As a reaction to such an expectation
toward the democratization of the Middle Eastern countries from the secular standpoint, the
remarkable progress of Islamist political parties is seen as a potentially dangerous symptom. At the
same time, with the encouragement from the people and the youth to self-sacrifice for
democratization in opposition to an authoritarian regime, the fact that those regimes have been

shaped and preserved by western countries’ support becomes invisible in public discourse.

3 See El-Alaoui (2013), Ferrié (2012), Filiu (2011), Gelvin (2012), Joffé (2011), Mizutani (2011), Nanabhay and
Farmanfarmaian (2011), and Sakai (2011, 2012).
85



IIT Morocco and the Arab Spring

Morocco and the Arab Spring

Morocco, geographically situated at the far-western part of North Africa, is a constitutional
monarchy. It has been under the reign of King Mohammed VI, who was enthroned in 1999. After the
outbreak of the massive demonstration in Tunisia in December 2010, the “Jasmine Revolution,”
Moroccan youth have called for demonstrations by using Facebook to diffuse their requests. The
sociopolitical movement is named after the date of their demonstration, the “February 20"
Movement™. Many people, not only men but also women, not only youth but also middle-aged
persons gathered with various demands, such as the abolition of corruption, countermeasures against
unemployment, the creation of new employment, the reinforcement of women’s rights, the release of
political offenders from prison, the admission of stricter religious observance, and the official
recognition of the language of the Amazigh (Berber) people, who have been known in recent years
as an indigenous people, a minority in the North Africa, as an official national language.

The king and the royal palace quickly responded to these various demands in an attempt to
calm down the demonstrations by delivering an official speech promising to change the government
and to deal with the problems raised in the demonstration. The official speech by the king was made
on March 2011, only a month after the formation of the 20™ February Movement. After the public
speech, in 2011, a general election was conducted in September after the dissolution of the national
assembly, and the Amendment of the Constitution was determined by the plebiscite. The government
also made a campaign to diminish unemployment and attempted to raise the salary of the public
servants. Further, the Amazigh language acquired official recognition as an official Moroccan
language. As for the results of the general election, the Islamic political party obtained
overwhelming number of votes, and became a leading party”.

The 20™ February Movement continues to organize demonstrations regularly in numerous
cities; however, two years have passed since the outbreak of the first demonstration in Tunisia, and
the numbers of the people who participate in the demonstrations are decreasing.

Thus, although Morocco shares the experience of the Arab Spring with other countries, such
as Tunisia, Egypt, Libya, Yemen, Syria, and so forth, Morocco’s current situation is different from
other major countries that have experienced drastic socio-political change in these years. One of the
major reasons is that the monarch has succeeded in demonstrating their will to respond to the various
demands of citizens.

Furthermore, Moroccans have experienced changes in their everyday lives, from the last
years of the late King Hassan II. After the enthronement of the King Mohammed VI, known as the
“king of the poor” (al-malik al-miskin), various political and economic reforms have been initiated.
Such endeavors and the popular image of the king among the people show clear contrast with the
policy and image of the late king, who was known to use the power of the state to suppress the
“rebels” and other political oppositions. The reign of King Mohammed VI has reached the 15" year,

and it seems that Moroccans feel the differences between these two kings. Such experiences have

* For more detailed accounts of the February 20™ Movement, see Beurdeley (2012).
> On the Moroccan policy after the enthronement of King Muhammad VI, see Dalle (2004), Maddy-Weitzman and
Zisenwine (2013), Vermeren (2001, 2009).
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worked as factors that keep many people away from participating in the demonstrations.

Considering these points, it becomes clear that it is essential to understand the background of
the Arab Spring according to each nation-state’s short-term and mid-term contexts. In the next
section, I will take up the case of the Amazigh movement that has determined the Amazigh people as
an indigenous group in North Africa and demanded the rights of language, education, and resources

from the state.

Amazigh Movement in Morocco

The Amazigh movement has been formed under the particular sociopolitical climate that followed
the independence of Morocco in 1956°. At that time, Morocco’s most important problem was the
need to achieve the national integrity to overcome the legacy of French colonialism and its ethnic
policy, which differentiated ethnic groups and tribes to weaken the force of anticolonial movements.
Thus, after the advent of the new nation-state, “Moroccanization” and “Arabization” became the
most urgent foci of the Moroccan people. However, in parallel with Arabization, the use of the
Berber languages (known as dialects at that time) in the public domains was strictly forbidden. At
the same time, many Berbers had fled from their homeland in the countryside seeking jobs in the
urban setting. Such urbanization led to the loss of customs and traditions among the younger
generations, and the crisis for the preservation of their mother tongue, the Berber. Some activists
launched associations for the preservation of cultures, customs, and languages in the late 1960s.

However, this movement did not gain popularity until the official recognition was made by
the late King Hassan II, which was announced through a TV broadcast in three major Berber dialects.
After the enthronement in 1999, King Mohammed VI recognized the Amazigh culture (using the
word Amazigh to follow the determination made by the activists) in 2001 as one of the authentic
Moroccan cultures. The king admitted the creation of the Institut Royal de la Culture Amazigh
(IRCAM), and initiated the teaching of the Amazigh language in public schools. With that national
support, the Amazigh movement started to acquire popularity.

In addition to these domestic factors, the global context has also been important for the
development of the Amazigh movement. From the establishment of the first Amazigh association in
Morocco, Moroccan Amazigh activists have had a relationship with the Amazigh activists from
Kabyle, an Amazigh linguistic group from Algeria. The Kabyle-Amazigh activists who had
immigrated to France have their base both in France and Algeria. Further, in parallel with the
increase of the world-wide concerns on indigenous populations in the 1990s, a Moroccan Amazigh
association sent their representative as an observer to participate in the Working Groups on
Indigenous Populations (WGIP) of the United Nations (UN). Such associations have strong desires
to form alliances with the associations of indigenous populations of other regions. That is to say, the
Amazigh movement has formed a transnational network by using international organizations such as
the UN to draw international attention to their demands and to apply pressure on the state.

What we should take into consideration, in addition to such usage of transnational networks
to appeal their demands, is that their self-recognition is based on the academic and administrative

results of the French colonial rule. French ethnic policy was based on the differentiation of the Arab

8 For accounts on the Moroccan Amazigh Movement, see Ben-Layashi (2007), Bensadoun (2007), Crawford (2005),
Errihani (2013), Maddy-Weitzman (2001, 2006, 2011, 2013), Rachik (ed.) (2006), and Saito (2006).
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from the Berber to fulfill the aim to “divide and rule.” Such differentiation was legitimatized by the
academic research that ensured that the Berbers were seen as the first people who lived in the region
before the first arrival of the Arabs in the seventh century, which means that the Berbers are Muslims
who superficially converted to Islam. Thus, the Berbers are kept away from the Arabs who have
stronger affinity with Islam. Discourses aiming at overcoming the pressure of Arabization and
reclaiming rights have often been applied by the Amazigh activists in the contemporary context.

Self-recognition based on the ethnic policy and the particular point of view on the ethnic
group published as academic contributions in the colonial era now have acquired new idioms and
appearances for their expressions and representation, such as their being indigenous persons, which
will support the subjectification of their existence as a collected subject whose preservation is
“politically correct” in the global contexts.

Thus, the Moroccan Amazigh movement has developed with the involvement of
transnational networks of associations and international organizations represented by the UN, and by
attracting public attention in Western countries by using idioms that are familiar to Westerners. The
outbreak of the Arab Spring, which is supposed to be characterized by democratization and
nonreligiousness, was a golden opportunity for the Amazigh activists to enlarge their requests, and
they have succeeded in gaining the recognition of the Amazigh language as an official national

language.

Concluding Remarks

I have so far tried to illustrate the characteristics and meaning of the Arab Spring in general, with
reference to the case of Moroccan and the Moroccan Amazigh movement in particular. In my
concluding remarks, I will indicate several points that we can learn from the argument.

First, taking up the Amazigh movement as a case, the appropriation of academic
contributions and the legacy of colonial policies to form the identity and legitimatize the demand for
their rights as an indigenous/minority group in the Arab Spring show clearly that we should not
narrow our scope for understanding what is going on in this new sociopolitical change. Rather, we
should see how people are trying to appropriate various idioms and concepts to reconfigure their
collected identities to adjust to the changing world contexts, and to appeal to the international,
national, and local contexts.

Second, we can acknowledge that the movements, in using transnational networks and
seeking to participate into the global context to diffuse their voices, are in fact strongly regulated by
the nation, or by the state. Using transnational networks and gaining backup from international
organizations, the Amazigh movement poses their demands to the state. At the same time, they are
concentrated on improving the situation within Morocco, that is to say, within the state, without
paying too much concern on the improvement of the situation of the Amazigh people in the other
countries. The state also takes advantage of approving various rights claimed by the Amazigh
movement to show internationally their concerns on the indigenous/minority group.

Third, concerning the theme of the self-recognition of EU citizens written in the prospectus,
the current concerns on the Arab Spring seem to trace, principally, previous concerns on Islam and
the Middle East at the outbreak of the Iranian Revolution, and the emergence of the Islamic

resurgence, or “Islamic fundamentalism.” Focusing on the “nonreligious,” ‘“nonviolent”
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demonstration by the youth, the advent of democratization in the Middle Eastern countries has been
expected in the Western countries. However, it becomes more and more clear that the Arab Spring is
not a short-term phenomenon but an ongoing process that is allowing the emergence of the Islamist
political party as a ruling party elected through democratic ways. In seeing these trends in various
countries, the initial positive evaluations on the Arab Spring seem to be changed into worry about
the diffusion of the religious influence in the Middle East. However, if we follow such a way of
understanding we will reproduce the differentiation of self and other that originated previously. In
reverting back to the apparently convenient categories of differentiation of, for example, religions

and ethnic groups, what is at stake is our understanding of the new phenomena.
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Abstract

We try to evaluate the city characteristics from
emotional expressions in texts on the net which are
posted at the city. An emotional dictionary devel-
oped at WordNet Affect[1] project is used to extract
emotional states from them. We have tested the
proposed method on three cities in U.S.A. and two
cities in U.K. Principal component analysis (PCA)
has been used to investigate the difference of char-
acteristics between the cities.

1 Introduction

Evaluating and clarifying the city characteristic is
very important for city development. Clear unique
characteristics attract people and which vitalize the
city. Political, economic, and social activities in the
city cannot neglect the characteristics. In general,
the city characteristic is evaluated from environ-
mental, economic, and social point of view. How-
ever, we think it is also valuable to identify the city
characteristic from the impression of the city by
people living there.

To gather people’s impression of a city, we utilize
the internet instead of doing questionnaires. That
is, we collect texts on the internet which are posted
at the city and extract emotional expressions. It
must be investigated further but we believe that
how many and what kind of emotional expression
are included in those texts is related to people’s
impression of the city.

Nowadays, there are several ways to exchange
texts on the internet like Facebook, Twitter, etc.
In many services, users can add location informa-
tion where the texts are sent from. We can use any
of them but here choose Twitter. There are stud-
ies trying to utilize Twitter in a similar way to our
studies, where Twitter is treated as social sensors
to detect emergent events like earthquake [2, 3].
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Collected text from the internet out from a city
are divided into words. FEach of them are then
looked up in an emotional dictionary to find corre-
sponding emotional states. Finally, we can obtain a
list of emotional states with occurrence frequency.
By which we define the characteristics of the city.

2 Employed Techniques

2.1 Twitter

Twitter is a social networking service (SNS) cre-
ated in 2006 where users can send and receive text-
based messages called ‘tweets’ of up to 140 charac-
ters. Users can attach geolocation tags to tweets
when sending them from GPS-enabled devices like
smartphones. By using it, we can specify the loca-
tion where the tweets are sent from.

There is a report saying that only 4.83% out of
all tweets are geo-tagged[4]. However, Twitter has
over 500 million registered users as of 2012, gener-
ating over 340 million tweets per day. 4.83% of 340
million tweets per day are not small.

To collect public tweets from the specific area, we
can use application programming interfaces (APIs)
officially provided from Twitter service. ‘Public
tweets’ here means tweets from non-locked users,
which anyone can retrieve using official APIs.

Twitter APIs are web APIs defined as a set of
standard HTTP request. For example, the follow-
ing request retrieves up to 10 tweets with a keyword
‘#brusselsws’ posted at the center of Kobe City.

https://api.twitter.com/1.1/search/tweets. json
?7q=7%23brusselsws&geocode=34.7,135.2, 1km&count=10

Where the location and the area is specified by 34.7
in latitude, 135.2 in longitude, and 1km in radius.

We use a streaming API which enables to track
tweets matches one or more filters in real-time.
There is a location filter which enables to track



tweets only within a specified bounding box on the
earth.

2.2 TreeTagger

Before looking up into the emotional dictionary,
we divided obtained tweets into a set of words and
convert each word into lemmas using TreeTagger.
TreeTagger was originally developed by Helmut
Schmid in the TC project at the Institute for Com-
putational Linguistics of the University of Stuttgart
[5]. Which can be used to annotate texts with part-
of-speech and lemma information. A sample output
of TreeTagger is like the following:

Word POS Lemma

The DT the

TreeTagger NP TreeTagger

was VBD be

developed VVN  develop

by IN by

Helmut NP Helmut

Schmidt NP Schmidt
SENT

2.3 WordNet Affect

In this study, we use an emotional dictionary
with 1,536 entries developed at the project Word-
Net Affect[1l]. Which is based on the concept of
“six emotional states” proposed by Paul Ekman[6].
That is, one of the six emotional states: “joy”,
“anger”, “disgust”, “fear”, “sadness”, and “sur-
prise” is assigned to each entry. For example,
the emotional state “joy” is assigned to the entry
“cheerful” and “favor”, the state “anger” to “mali-
cious” and “hate”.

2.4 Python

Python programming language is used to gather all
above techniques. Over 500 line program can do the
following automatically: retrieving tweets in target
area, converting words in the tweets into lemma,
looking up into emotional dictionary, and recording
the frequency of emotional states.

3 Test Settings

3.1 Target Cities

We have chosen three cities: New York, Los Angels
and Salt Lake City from U.S.A., and two cities:
London and York from U.K. Detailed bounding
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Table 1: Bounding boxes of observed cities.

City Upper Left | Lower Right
Lat.,Long. Lat.,Long.
New York 40.6,-74.2 40.9,-73.7
Los Angels 33.7,-118.9 | 34.1-117.7
Salt Lake City | 38.3,-114.0 | 41.8,-111.2
London 51.3,-0.5 51.7,0.3
York 53.9,-1.2 54.0,-0.9

Figure 1: How London city was specified. Bounding
box is drawn as a dark rectangle.

boxes shown in Table 1 taken from Google Earth
are used in experiments. Figure 1 shows how Lon-
don was specified.

3.2 Observation Period

We have collected tweets in the specified area above
for 9 days from Dec. 28, 2012 to Jan. 5, 2013 in
JST.

4 Results

4.1 Word Occurrence

By observing the five different area during the peri-
ods, we obtained 3,000 to 27,000 tweets depending
to the city as shown in Table 2. Figure 2 shows the
20 most occurrent words in the tweets and their
emotional states. Since we collected tweets during
the year change period, there is a strong bias in the
occurrence. As you can see, “love”, “good”, and
“happy” are the 3 most frequent words. This hides
difference in characteristics between cities. That is,
the main characteristic of all cities become same
emotional state “joy”.



Table 2: The total number of obtained tweets.

’ City | # of tweets ‘
New York 16,681
Los Angels 15,944

Salt Lake City 3,205
London 27,722
York 4,088
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Figure 2: The 10 most occurrent words.

4.2 Principal Component Analysis

PCA has been done by treating cities as original
variables and words as observation. As a result, we
have obtained a set of composed variables as princi-
pal components (PCs). The importance of the first
5 PCs are shown in Table 3. The standard devia-
tions are over 1.0 from PC1 to PC2 and the cumu-
lative proportion becomes more than 92% with the
first three PCs, which means it is reasonable to use
the first 3 PCs to distinguish the cities.

Figures 3, 4, and 5 are the 10 most important
words in terms of the loadings for PC1, PC2, and
PC3 respectively. Which can be used to estimate
the meanings of each PC. In Figure 3, the words
with emotional state “joy” in the first four words
have positive loadings, and the word “offense” with
emotional state “anger” has negative, accordingly
we can say PCI relates to joyful image especially
having somehow the mood of festival. In a similar
way, we can say PC2 relates to comfortable and
calm image, and PC3 somehow dark or dull image.

Table 3: The importance of principal components.

[ Index | PC1 [ PC2 | PC3 | PC4 [ PC5 |
Std. Dev. 1.95 | 1.24 | 1.08 | 0.72 | 0.00
Cumul. Prop. | 0.54 | 0.76 | 0.93 | 1.00 | 1.00

Std. Dev. = Standard deviation.
Cumul. Prop. = Cumulative proportion.
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Figure 5: The 10 highest loading words for PC3.

4.3 City Characteristics

Now, we are ready to investigate the characteristics
of the cities. Figure 6 and 7 are cities drawn on
PC1-PC2 plane and PC1-PC3 plane respectively.

As shown in figures, the cities in U.K. and ones
in U.S.A. are separated along the PC1 axis. The
cities in U.K. have greater values of PC1 than the
cities in U.S.A., it shows U.K. cities have a more
joyful mood than U.S. cities.

As shown in Figure 6, Los Angels and New York
are located far up from Salt Lake City. This means
the former two cities have greater values of PC2
than the latter. It doesn’t clear to us but it per-
haps means coastal cities like New York and Los
Angels have a more comfortable image than inland
cities like Salt Lake City. This might give reason-
able explanation to the positions of London and
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Figure 6: The city characteristics on PC1-PC2
plane.

York. They are neutral in terms of PC2, it perhaps
be because these cities are not completely coastal
nor inland.

Similarly, London has quite large value of PC3,
which is opposite to York. Which means London
has a darker or a more dull image than York. It is
also unclear but perhaps weather is related.

5 Conclusion

We have proposed a method to evaluate city char-
acteristics by using geo-tagged tweets, text-based
messages with geolocation information exchanged
over the internet. The method has been tested
with 5 cities of U.S.A. and U.K. during the year
change period. As a result, the method could re-
veal the differences in characteristics between the
cities. However, it is not yet verified that the ob-
served characteristics match the people’s impres-
sions to the cities. It remains as one of tasks to be
solved in future works.
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What crisis? Japan, EU and Political Change in the Middle East and
North Africa.

Noemi Lanna

Introduction

The purpose of this paper is to shed light on the implications of the Arab spring on EU external
relations, with specific reference to the EU-Japan relation. Drawing on previous research related to
the same issue,' I will show how the Arab spring has made more compelling the case for a deeper
consultation between the EU and Japan on issues concerning the so-called MENA area, that is, the
region including the Middle East and North Africa.” In order to do this, I will rely on the theoretical
framework elaborated by Barry Buzan to analyse world politics since the end of the Cold war. >
Moving from the assumption that polarity “can only be useful if interpreted into the social structure
in which it is embedded”,® Buzan combines the concept of polarity and identity with the aim of
investigating the interaction of material and social forces in the international system. Polarity is
broadly defined as a materialist concept, based on the idea that the distribution of capabilities largely
determines what the behaviour of the actors in the system will be. In examining mainstream theories,
Buzan identifies the flaws affecting the conventional understanding of polarity and of the “great
power” concept, and suggests an alternative interpretation. The concept of identity is defined in
accordance with the constructivist literature on the topic. Hence, the social context is considered to
be a key variable and the basic assumption is that the actors’ behaviour is shaped by the way they
perceive themselves as well as in the way they construct their identities in relation to each other.
Locating polarity within the social context, Buzan identifies the most likely combination of polarity
and identity in future world politics.

In this paper, the interplay between polarity and identity theorized by Buzan will be used to
analyse Japan’s regional diplomacy in the MENA area and the changes in Japan and EU identity
prompted by the crises that unfolded simultaneously with the Arab spring. The concept of polarity
will be employed to investigate how the changing distribution of capabilities in the international
system has affected Japan’s MENA policy. Historically, Japan’s pattern of behaviour in foreign
policy has been heavily influenced by the structure of the international system. The shifting edges of
Tokyo’s role in international affairs have been the by-product of the varying distribution of material

forces in the global arena. Japan’s interaction with the outside world throughout the Chinese,

! Noemi Lanna, “Japan and Europe in the MENA (Middle East and North Africa) Area: towards a New Bilateral
Agenda?”, Sakamoto Chiyo (ed.), Yoroppa ni okeru taminzoku kydzon to EU. Gengo, bunka jendaa wo megutte.
Oyobi Nichid kankei no rekishi, bunka, seiji, Kobe Daigaku Daigakuin kokusai bunkagaku kenkyika, Kobe 2012.
% In this article, I will conform to the geographical designation of the MENA area that is currently used by the
Japanese Ministry of Foreign Affairs. The Gaimushd defines the “Middle East and North Africa region” (Chito to
Kita Afurika chiiki) as a region stretching from the Northern part of Africa to the Persian Gulf. Afghanistan is the
easternmost border of the area, whilst Pakistan is not included. This geographical definition has been systematically
used in the Diplomatic Bluebook edited by the Japanese Ministry of
Foreign Affairs since the 2004 edition. See, for instance, the MENA area map included in the last edition. Ministry of
Foreign Affairs (ed.), Gaiko seisho 2011, http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/2011/pdf/pdfs/2_6.pdf, p. 102
(Accessed January 10, 2013).
3 Barry Buzan, The United States and the Great Powers. World Politics in the Twenty-first century, Cambridge,
Polity Press, 2004.
4 Buzan, The United States and the Great Powers, p- 15.
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imperial and Cold war world orders provides evidence of this. > The link between the pursuit of
national interests and the systemic constraints impinging on it is particularly evident in Japan’s
involvement in the Middle East and North Africa. As it has been said, “MENA has been a prime site
of contestation over Japan’s role in international affairs and successive MENA crises have altered
this role. Japan’s MENA policy has been shaped by the demands, constraints and pressures
emanating from the global, regional, intra-regional, and domestic contexts in which policy-makers

6
must operate”.

For this reason, it is vital to establish the structure of the international system before
considering Tokyo’s strategic choices in the region. This is what I will do in the second section of
the article. The post-September 11 global context will be analysed in order to identify the constraints
and demands it has imposed on Japan’s MENA policy. In the third section, Japan’s regional
diplomacy will be examined. In presenting Japan’s diplomacy in the Middle East and North Africa
as a response to the structural changes in the post-September 11 international environment, I will
suggest that the reconfiguration of Tokyo’s MENA policy is strictly related to China’s growing
presence in the international arena.

Finally, in the last section of this paper, Buzan’s understanding of identity will be used to
formulate some tentative thoughts on changes in Japanese and European self-perception. The timing
of the Arab spring coincided with the acme of two crises that profoundly impacted the ideologies
that Japan and the EU used to constitute themselves, legitimize their political processes and
differentiate themselves from other actors. The reflection on Japan and the EU’s role vis-a-vis the
Arab spring cannot set aside this momentous factor.

It is beyond the scope of this paper to provide an analysis of the EU MENA policies. While
taking into account the global and interregional context, I will focus my examination on Japan’s
position vis-a-vis Europe and the Middle East. Indeed, a comparative analysis would allow a full
understanding of the prospects for a strengthened bilateral cooperation between Japan and Europe,
but it is not my purpose to engage in such an investigation. The conclusions presented in this paper
are not definitive. Rather, they are intended to offer a preliminary analysis in order to stimulate

discussion and critical comments as well as pave the way for future research on the same issue.

The global context.

Drawing on Buzan’s analysis, the post-Cold war international system can be defined as a
structure with one superpower (United States) —and four great powers (China, Europe, Japan, and
Russia). Because of the disparity of capability, role and status between the superpower and the group
of great powers the system is not multipolar. Unipolarity is guaranteed by the US power and by
identity factors as well. Buzan considers the absence of a counter-balancing coalition against the US,
since the end of the Cold war, as the product of the deeply institutionalized role of the United States,
based on supra-regional projects such as Atlanticism, Asia-Pacific and Pan-Americanism.” The
scholar does not dismiss the possibility that alternative structures could emerge. Indeed, two options

for the future (two or three superpowers and a few great powers; no superpowers and several great

>Glenn D. Hook, Julie Gilson, Christopher W. Hughes, Hugo Dobson, Japan'’s International Relations. Politics,
Economics and Security, London and New York, Routledge, 2011, pp. 24-35; pp. 36-8.
5 Miyagi Yukiko, “Japan’s Middle East Policy: ‘still mercantile realism’”, International Relations of the Asia-Pacific,
vol. 12, no. 2 (2012), p. 308.
7 Buzan, The United States and the Great Powers, pp. 86-106.
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powers) are thoroughly examined. Yet, the post-Cold war institutional framework is presented as a
formidable support of the stability of the structure in the future as well.®

Whether China will rise to the status of “superpower” —in Buzan’s sense of the term- is to be
seen.” Nevertheless, no matter what the combination of polarity and identity will be, the rise of
China will be a consistent actor in future scenarios. For the purpose of this article, the key point is
that China’s enhanced rank in the international system has acted as a powerful systemic constraint,
exerting a considerable influence on Japan’s diplomacy and, in particular, on MENA policy. Pressed
by its growing interdependence with China and committed to its security alliance with the United
States, Japan has entered an uncomfortable “era of torsion” (nejire jidai). °

Before we show the implications of this era for Japan, it would be useful to give an overall
definition of the phenomenon. In East Asia, in the last decade, the “torsion” emerged as a
consequence of the increase in commercial exchanges between China and its neighbours. The
intensification of commercial and economic dependence on China prompted these countries to
reconfigure their external relations in a manner compatible with the changed economic balance. Yet,
since the alignment with the United States continued to be the benchmark for security policies, for
these Asian countries, an “era of torsion” began. This “era of torsion” is characterized by
non-correspondence between economic relations and political/security relations. The mismatching
stems from the necessity to reconcile economic interdependence with China with the security needs
granted by the United States. Not coincidentally, the phenomenon affects, albeit with different
intensity, all the “spokes” of the “hub and spoke” system, namely the countries that as a consequence
of the bilateral security agreements signed with the United States (hub) represented the linchpin of
the Pax Americana in East Asia (e.g. Australia, Japan, South Korea, Philippines etc.). During the
Cold War era, the Chinese factor was unimportant for these countries as far as the economic realm
was concerned. On the contrary, the United States was a key-partner, as it acted not only as the chief
provider of security, but also as an indispensable economic and commercial partner. The end of the
Cold war and the rise of China jeopardised the underlying assumptions of this dual alignment. The
growing economic relevance of Beijing produced a non-correspondence between the economic
domain, heavily influenced by China, and the political and security domain, where the United States
continued to play an essential role.

In Japan’s case, the mismatching took a particularly acute form. The data confirming Japan’s
shift from an alignment to a “torsion” condition are significant. In 1980, 40% of Japan’s export was
bound for the US market. Yet, in the following three decades, United States’ incidence on Japanese
trade balance gradually decreased. If we assume as a parameter Japan’s trade dependence rate on the
United States (calculated as a percentage of Japan’s GDP), we will see that the dependence was
27,1% in 1999; it scaled down to 18,8% in 2004 and it stood at 13,7% in 2009."

The reduction of the historic ally’s relevance in the commercial realm was not matched by a

8 Buzan, The United States and the Great Powers, pp. 83-147.

° For Buzan’s position, see, Buzan, The United States and the Great Powers, pp. 107-116; “China in International
Society: is ‘Peaceful Rise Possible’?”, The Chinese Journal of International Politics, vol. 3 (2010), pp. 5-36.

1 Yamamoto Yoshinobu,“Nejire (fuseigd) no jidai no Beichii kankei to Nihon. Kydri to saizu no kokusai seijigaku”
[US-China relationship and Japan in the era of torsion (non-correspondence). Size and distance international politics],
Nihon kokusai mondai kenkytjo (ed), Nichibeichii kankei no chiichokiteki tenbo [US-China-Japan relations:
short-term and long-term prospects], Tokyo, Nihon Kokusai kenkyjo, 2012, pp. 31-63.

"' IMF data elaborated by Yamamoto. See, Yamamoto Yoshinobu, “Nejire (fuseigd) no jidai no Beichii kankei to
Nihon. Ky®ori to saizu no kokusai seijigaku”, p. 42.
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decline of the US role in the political and strategic domain. The United States continues to be the
main guarantor of the archipelago’s security and bilateralism is still an essential benchmark of
Japanese foreign policy. The end of the Cold war, far from jeopardising Japan’s alignment, has
strengthened it. In particular, the so-called “war on terror” acted as a catalyst on the process of
redefinition of Japanese security which had begun in 1992, giving way to the approval of the
so-called PKO bill. In the wake of 9/11, the “Law on special measures against terrorism” (2001) and
the “Law concerning special measures on humanitarian assistance and reconstruction in Iraq” (2003)
provided an effective institutional framework for the reinforcement of the US-Japan defence
cooperation. Besides, the emergence of new threats (North Korea, China), while further contributing
to an incremental development of the Self Defense Forces role, confirmed the strategic relevance of
the Japan-US alliance.'> On the other hand, notwithstanding the scaling down of the economic
weight, Tokyo continued to be an essential ally to Washington.

The end of Japan’s dual alignment with the United States took place simultaneously with the
emergence of closer economic ties with China. In 2007, China ranked first as Japan’s trading partner,
displacing the United States. The increase in the dependence trade rate from China occurred
simultaneously with the decrease in the dependence rate from the United States. In 1999, Japan’s
trade dependence from China represented 9,1% of the country’s GDP. Yet, in 2009, it more than
doubled, reaching 20,5% (16,5% in 2004)." The growing economic interdependence was not a
sufficient condition for peaceful relations between the two neighbours. “History problem” (rekishi
mondai), the North-Korean nuclear issue, the Senkaku/Diayou dispute, Beijing’s strategic anxieties
towards Tokyo’s international security policy were some of the thornier issues hindering the
development of a fruitful bilateral dialogue. Indeed, the Japan-China relation is complex and cannot
be easily framed by the optimistic neoliberal equation between interdependence and mutual gains (or,
conversely in terms of coercive power resources as the pessimistic realist reading would have it).
Several factors should be considered to give an exhaustive account of the post-Cold war relationship
between the two neighbours (Japanese and Chinese domestic politics, public opinion, the US-Japan
alliance etc.). ¥ What I would like to stress is that the opportunities and the constraints provided
by the “torsion” exerted a considerable influence on Japan’s MENA policy, as it will be shown in the

following section.

The evolution of Japan’s diplomacy in the MENA region after 2001.

Several analyses have investigated Japan’s diplomacy in the Middle East. > Most of the studies

12 R. J. Samules, Securing Japan. Tokyo’s Grand Strategy and the Future of Asia, Ithaca and London, Cornell
University Press, 2007.
'3 Yamamoto Yoshinobu, “Nejire (fuseigd) no jidai no Beichii kankei to Nihon. Ky®ri to saizu no kokusai seijigaku”,
p. 42.
4 On post-Cold war Japan-China relation, see for instance, Ming Wan, Sino-Japanese Relations: Interaction, Logic,
and Transformation, Standford, Standford University Press, 2006; Yinan He, The Search for Reconciliation:
Sino-Japanese and German-Polish Relations since World War II, Cambridge, Cambridge University Press, 2009;
Ming Wan, “Japan-China Relations. Structure or Management?”, A. Gaunder (ed), The Routledge Handbook of
Japanese Politics, London and New York, Routledge, 2011, pp. 339-349
15 See, for instance, Miyagi Yukiko, Japan s Middle East Security Policy: Theory and Cases, London and New York,
Routledge, 2008; Miyagi Yukiko, “Japan’s Middle East Policy: ‘still mercantile realism’”’; Miyata Osamu, Chiité kiki
no naka no Nihon gaiko. Boso suru Amerika to Iran no hazama de, NHK Shuppan, Tokyo, 2010; Kaoru Sugihara, J.A.
Allan (eds.), Japan in the Contemporary Middle East, New York, Routledge, 1993; Edward Lincoln (ed.), Japan and
the Middle East, Washington DC, The Middle East Institute, 1990.
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emphasize the mercantile nature of Japanese diplomacy in the region, which is often referred to as
“shigen gaikd” (resource diplomacy).Indeed, the pursuit of energy resources has been (and still is)
the main driver of Tokyo’s MENA policy, given the country’s heavy reliance on oil imported from
the Middle East. The alliance with the United States has been one more important factor in shaping
Japanese strategic choices in the region. The United States expected from Japan the acceptance of its
leadership in the region as well as “burden sharing” in conflicts with the MENA states that
challenged the US leadership. The global hegemon, in turn, granted Japan a security umbrella, the
defense of the open trade and investment system, and sea-lanes security.'® This strategic agenda did
not necessarily entail Japan’s compliance with the US demands. In fact, Japan’s responsiveness has
varied. When the US hegemony appeared to be declining, Japan’s MENA policy took a more
independent course. This was particularly evident after 1973, when the effects of the oil crisis
overlapped with the implications of the US’s waning global power. The first oil crisis dramatically
reminded Japan of its vulnerability vis-a-vis the Middle East, prompting the implementation of a
pro-Arab policy, which challenged the compliance required by US diplomacy in the Middle East. At
the same time, a remarkable effort to rationalize and diversify energy sources was carried out, and
the concept of “comprehensive security” (sogo anzen hosho) was spelled out to suggest that the
implementation of security did not only require Japan’s protection from military threats, but also to
make sure the country had free access to raw materials and energy sources.'” Conversely, in the
aftermath of the Cold war, when the US hegemony appeared to be rising, Japan’s alignment with the
United States was considerable as demonstrated by the Indian Ocean anti-terror mission (2001-2010)
and the afore mentioned Japanese engagement in Iraq.

The “torsion” Japan is currently confronted with has urged the Japanese government to cope
with a new variable, when thinking of its regional diplomacy in the MENA area. The rise of China
has introduced a new determinant to Tokyo’s MENA policy. Whatever will be the final outcome of
the power transition, there is little question that China has considerably strengthened its presence in
several regions of the world. In the MENA area, economic interests, energy related needs as well as
geostrategic concerns, have induced China to step-up its investments (particularly in the commercial
shipping and in the ship-building market) and deepen its diplomatic activities. China’s growing
influence prompted Japan to redefine and prioritize its diplomacy in the region. Indeed, since 2001,
Japan has intensified its presence in the MENA area in several ways.'® Japan-led fora intended to
strengthen relations with the MENA area countries —such as the Japan-Arab Dialogue Forum (2003),
the Japan-Arab Conference (2007) and the Japan-Arab Economic Forum (2009)- have appeared one
after another in the 2000s. Japan’s diplomatic activism has also been noticeable within multilateral
frameworks, such as the BMENA (Broader Middle East and North Africa) initiative, which was
launched in June 2004, at the G-8 summit held on Sea Island (United States).

This quantitative change was accompanied by a qualitative change implying a
diversification of diplomatic leverages used to enhance Japan’s national interests in the region. Until

2001, Tokyo had pursued a developmentally focused diplomacy that was mainly based on economic

'® On this point, see Miyagi, “Japan’s Middle East Policy: ‘still mercantile realism’”, pp. 290-1.

17 See Sogo anzen hosho Kenkyii grippu hokokusho (Report of the Research Commitee on Comprehensive Security),
available at http://www.ioc.u-tokyo.ac.jp/~worldjpn/documents/texts/JPSC/19800702.01J.html (Accessed January 10,
2013).
'8 The following section of the paper is based on Noemi Lanna, “Japan and Europe in the MENA (Middle East and
North Africa) Area: towards a New Bilateral Agenda?”, pp. 112-114.
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means. Japan used aid for development and other “check-book diplomacy” resources to exert its
power in the region. In so doing, Tokyo managed to mitigate its vulnerability within the
asymmetrical relationship it had with countries in the region. The effectiveness of this economic
diplomacy has been so great that Joseph Nye indicates the case of Japan as a good example of how
fallacious it can be to equate a rich endowment in natural resources with economic power. Whilst
Japan managed to become the second richest country in the world in the twentieth century without
considerable natural resources, some of the well-endowed countries —oil producers among them- did
not manage to turn their natural resources into national wealth or power. '* After 2001 Japan
continued to rely mainly on an economics based diplomacy; yet, alongside economic diplomacy,
Japan has occasionally resorted to non-economic means, as demonstrated by Japan’s involvement in
Afghanistan and in Iraq, with the “two wheels of one cart strategy” (sha no ryorin).° One more
case in point is the “Corridor for Peace and Prosperity” (Heiwa to han’ei no kairo/Jeriko no sangyo
danchi) which involved a more significant political engagement on Japan’s part.

Overall, in the last ten years, the MENA area has become more important in Japanese diplomacy.
This development is also demonstrated by the substantial reform of the “Middle Eastern and African
Affairs Bureau” (Chiité Afurika kyoku) of the Ministry of Foreign Affairs, implemented in April
2001. Within this bureau a new section was established charged with addressing 48 countries of
Sub-Saharan Africa. This choice was inspired by the acknowledgment of Africa’s growing
importance, on the one hand, and, on the other hand, by the recognition of the need to address the
issues related to the Middle East and North Africa region. Not surprisingly, the first and the second
“Middle East division” (Chiito daiikka, Chiitdo dainika) which were set up as a result of this
administrative reshuffle, are in charge of the very countries belonging to the so called MENA region.
Even more interestingly, three years later, the denomination “Middle East and North Africa” (Chito
to Kita Afurika) was officially adopted in the Diplomatic Bluebook (Gaiko seisho) edited by the
Japanese Ministry of Foreign Affairs. In the 2004 edition, the denomination “MENA” appears for
the first time, replacing the separate denominations “Middle East” and “Africa” which had hitherto
been used to title the chapter dealing with Middle East and African Affairs.”' These organizational
changes were accompanied by a factual broadening of Japan’s diplomatic scope. In the last ten years,
Tokyo has fully included in its diplomatic agenda areas that so far had not been very relevant, such
as North Africa. For instance, the “Kono initiative” was launched in 2001, by Foreign Minister Kono
Yohei on the occasion of his visit to the countries of Qatar, the United Arab Emirates, Kuwait, and
Saudi Arabia.”> The start of Free Trade Agreement negotiations with the Gulf Cooperation Countries
(GCCQ), in 2006, can be considered an interesting spill-over of Japan’s greater interest in the region.

In the very same period, the upsurge in piracy activities in the Horn of Africa prompted a

19 See Joseph S. Nye, The Future of Power, New York, Public Affairs, 2011, p. 62.
Ministry of Foreign Affairs (ed.), Gaiké seisho 2005, http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/2005/
index1.html (Accessed January 10, 2013).
2! For the administrative reconfiguration of the Ministry of Foreign Affairs’ Middle Eastern and African Affairs
Bureau, see http://www.mofa.go.jp/annai/honsho/sosiki/chuto.html (Accessed August 22, 2012); for the introduction
of the denomination Chiito to Kita Afurika in the Diplomatic Bluebook, see Ministry of Foreign Affairs (ed.), Gaiko
seisho 2003, “Dai roku setsu” (Chiito) , “Dai nana setsu” (Afurika) http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/
2003/gaikou/html/honpen/index.html; Ministry of Foreign Affairs (ed.), Gaiko seisho 2004, “Dai roku setsu” (Chiito
to Kita Afurika), http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/2004/hakusho/h16/index.html (Accessed January 10,
2013).
2 See “Policy Address by Minister of Foreign Affairs Kono Yohei (Subtitle: Toward Multi-layered Relations with
the Gulf Countries)”, http://www.mofa.go.jp/region/europe/russia/fmv0101/fmspeech.html (Accessed January 10,
2013).
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parallel intensification of Tokyo’s maritime strategy in the region. Assuring the security of the
sea routes connecting the Middle East to Japan has been one of the main objectives historically
pursued by Japanese diplomacy in the area. Faithfull to this objective, Japan has devoted a
considerable commitment to counter piracy activity in the Horn of Africa since 2006, when the
phenomenon turned into a more relevant issue. Alongside patrolling activities, Japan steadily
sought to contribute to the stability and security of Somalia, granting aid for development. **
The presence of the Japanese navy in the Horn of Africa dates back to March 2009, when Japan
dispatched two vessels in the area in order to escort Japanese-registered ships, foreign-registered
ships with Japanese on board and foreign-registered ships operated by Japanese ship transportation
companies or transporting Japanese cargo. In addition to this operation, two P-3C patrol aircraft
were dispatched to the Republic of Djibouti on May 28 for the mission of anti-piracy operations off
the coast of Somalia and in the Gulf of Aden. Later, 2009 saw the approval of the “Law to combat
piracy”, providing Japan with more effective normative means to combat pirate activity.”* Finally, in
order to allow the Japanese Self Defence Forces to work autonomously in the region, a facility
operated by Maritime Self Defence Forces (MSDF) was inaugurated in Djibouti, on the 7" of July
2011.%

Conclusions.

The analysis carried out in the previous sections of this paper allows for some tentative remarks on
the evolution of the EU-Japan relations, to be made with specific reference to the MENA area. The
Arab spring can be considered the last stage of a decade-long MENA-crisis that unfolded after
September 11. This turning point has confronted the EU and Japan with new challenges. The
increasingly volatile political and security environment prompted both actors to review their regional
strategies. On the other hand, the post-September 11 changes at the global and regional level paved
the way for a deeper cooperation between Japan and Europe on issues related to the MENA area.

In the first place, in response to the strategic environment that emerged after 2001, Japan has
enhanced the level of engagement in the region. As it has been argued in section three, the rise of
China and the increase in geopolitical risk caused by the “war on terror” have urged Japan to
intensify diplomatic efforts in the MENA region. Not only has Japan showed an unprecedented
diplomatic activism, but it has also engaged in a comprehensive redefinition of the very target of its
activity in the region. Until 2001, Japan tended to consider the Middle East as the core objective of
its regional diplomacy, thinking of Africa as a separate entity, mainly consisting of Sub-Saharan
Africa. Conversely, in the last ten years the Ministry of Foreign Affairs has started to address the
Middle East and North Africa as a single area. The reorganization of the Ministry of Foreign Affairs’

section and the progressive inclusion of sub-regions, such as North Africa, that had hitherto been

% From 2007 to January 2012, Japan’s humanitarian assistance to Somalia amounted to approximately US$ 124.4
million dollars. See, Ministry of Foreign Affairs, “Somaria oki Aden wan no kaizoku mondai no genjé to torikumi”
[The present situation in the Gulf of Aden and off the Somali coast and our involvement],
http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/pirate/africa.html (Accessed January 4, 2013).
* The law was approved on June 24 2009. See “Kaizoku koi no shobatsu oyobi kaizoku kdi e no taisho ni kan suru
horistu” [Law for the tackling and the punishment of piracy activities],
http://law.e-gov.go.jp/htmldata/H21/H21HOO055.html (Accessed December 20, 2012).
% See Ministry of Defense (ed.), “Establishment of a Facility for Counter-piracy Mission in Djibouti”, Japan
Defense Focus, no. 23, October 2011, http://www.mod.go.jp/e/jdf/no23/topics01.html (Accessed December 20,
2012).
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marginal, are evidence of this. The result of this redefinition is an unedited convergence of the
Japanese picture of the region with the geopolitical vision of the Mediterranean space which the EU
has traditionally referred to. Since 2001, the North Africa centred southern bank —an essential factor
in European geopolitical perception- has become a vital element of the Japanese understanding of
the region. The Arab spring provided an additional rationale for this inclusion. The consequences of
the upheavals that swept through the Arab world are yet to be known. Nevertheless, the growing
relevance of North of Africa as a driver of geopolitical risk, affecting Japanese interests in the region
is already evident. The history of Japan’s diplomacy in the region shows that Tokyo has regularly
responded to increased instability in the MENA area with an effective reconfiguration of its strategic
choices. This is what happened on the occasion of the two oil crises (1973; 1979), as well as during
the Iran-Iraq conflict (1980-1988).2° The MENA crisis culminating in the Arab spring challenged
Tokyo’s regional politics once again. With this event, a diplomatic redefinition is again under way.
What is really new is that the changes in the surrounding environment allow (and even prompt) a
reconfiguration that does not only involve Japan, but could result in a strengthened bilateral
cooperation with the European Union.

In the second place, after 2001 new specific issues of mutual concern for Japan and the EU
appeared. It has been remarked that a “new pragmatism” is emerging in Japan-EU relations. The
complexity of contemporary problems and the diverse level and parties to be addressed have caused
a change in the relations between the two actors. Instead of focusing on overarching visions of action,
they tend to be based on issue-led agendas. The case of Russia has been presented as a manifest
evidence of this. Whereas former Japan-EU positions vis-a-vis Russia were based on shared
ideological positions and the desire to see Russia democratize, this approach is now replaced by a
pragmatic strategy, driven by imperatives such as energy security. >’ The increase in incidence of
piracy activities in the Horn of Africa could provide one more case for establishing an issue-led
agenda. Safeguarding the sea-lanes of the MENA region is a vital security concern shared by Japan
and Europe alike. Certainly, piracy exerts serious detrimental effects on all the states dependant on
the sea-lanes encompassing the Gulf of Aden, the Red Sea, the Arabian Sea, and the Indian Ocean.
Yet, Japan and Europe’s interests are particularly at risk. Some of the most dreadful hot spots of
piracy activities are located around the Bal-el-Mandeb strait, which is considerably relevant for
Japanese and European maritime interests. The Strait -located north of Somalia, between Yemen,
Djibouti and Eritrea- is a strategic link between the Indian Ocean and the Mediterranean Sea as well
as a privileged target of piracy activities. It is calculated that 1.8 million barrels of all traded oil (i.e.
3.2 million oil barrels) passing through this strait is destined for the European market.”®
Approximately half of the world’s container traffic also passes through the Bab-el-Mandeb. About
80 per cent of this traffic consists of Europe-Asia trade.”’Accordingly, Somali piracy imposes
particularly high human security consequences and economic costs on Japan and Europe. These
include ransom payments, naval costs, re-routing expenses, insurance premiums, security equipment

purchases and prosecutions. Against this background, the Japan-EU Navfor cooperation can be

% See, Tsuneo Akaha, “Japan’s Response to the Threats of Shipping Disruptions in Southeast Asia and the Middle

East”, Pacific Affairs, vol. 59, no. 2 (Summer, 1986), pp. 255-277.
27 Hook, Jilson, Hughes, Dobson, Japan s International Relations, p. 275.
2 Nogami Takayuki, “Chiito Kita Afurika josei to sekiyu mondai” [Middle East, North Africa and the Oil Problem],
Kokusai mondai, no. 606 (November 2011), p. 17.
2 See Martin N. Murphy, “Somali Piracy. Why Should we care?”, The Rusi Journal, vol. 156, no. 6 (December
2011), p. 6.
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considered a de facto evidence of Japan and EU’s common concern and a promising test of issue-led
cooperation.*

In the third place, a strengthened bilateral dialogue on MENA region related issues could be
favoured by a common vision of action, based on shared values. This is particularly evident if one
considers the issue of the Arab spring. Indeed, the final outcome of the turmoil that begun in Tunisia
more than two years ago is far from being well-defined. The popular demonstrations that swept
through the Arab world since December 2010 produced mixed expectations. Whilst the quick demise
of authoritarian regimes in Tunisia, Libya and Egypt inspired optimistic previsions on the
democratization process, the subsequent developments (civil war in Syria, fragility of the newly
established governments in Egypt and Libya) induced more cautious assessments on the future of the
region.’' Yet, historical precedents provide interesting insights to identify the potential lines of
Japan and EU endeavours in the region.

It has been remarked that the main difference between the transition to democracy triggered by
the upheavals in the Arab world and the political transformation in Eastern Europe in 1989 is the
lack of a “sponsor”.** One of the key reasons of the success of the post-1989 transformation in
Eastern Europe was the support of EU, OECD, and other institutions, as well as Japan’s decisive
engagement in economic dialogue with the countries involved in the transition, through bilateral
frameworks and institutions, such as the European Bank for Reconstruction and Development.” A
rather different scenario is unfolding in the MENA region. The instability of the political and
security environment is exacerbated by the conflicting stances of the outside powers, as the Syrian
case sadly confirms. Yet, Europe and Japan are in the position to play a joint and influential role in
the future, because of their peculiar political identity. To borrow an argument from Waever,”* in the
second half of the twentieth century both actors came to see their past history of war and rivalry as
“the Other” against which to build the new Self. This move led both Japan and the European
countries to implement a desecuritization process fraught with long-lasting consequences. Not
coincidentally, the normative foundation of the EEC/EU came to coincide with the very base of the
Yoshida doctrine —that is, antimilitarism. The shared values underpinning this political identity make
easier for Japan and Europe to jointly tackle the specific issues arising from the MENA area. Indeed,
the “like-mindedness™ -often recalled in Japan-EU joint press statements- is real and could turn into
an effective policy instrument.

Finally, Japan and the EU’s role vis-a-vis the Arab spring and the MENA area cannot be fully
understood without exploring the implications of the severe identity crises that the two actors are
experiencing. For the EU, the timing of the Arab spring almost overlapped with the crucial stages
of the debt crisis. In January 2010, an EU report condemning “severe irregularities” in Greek

accounting procedures was released, officially marking the beginning of the EU debt crisis.*®

3% On this point, see also Hook, Jilson, Hughes, Dobson, Japan s International Relations, p. 303.
31 See, for instance, Seth G. Jones, “The Mirage of the Arab Spring. Deal with Region you have, not the Region you
Want”, Foreign Affairs, vol. 92 no. 1 (January-February 2013), pp. 55-63; Sherie Berman, “The Promise of the
Arab Spring. In Political Development, no Gain without Pain”, Foreign Affairs, vol. 92 no. 1(January-February 2013),
pp. 64-74 .
%2 C. Freeland, “In Europe, lessons for Arab spring”, International Herald Tribune, 2011-06-17; quoted in Kokusai
mondai kenkytjo (ed.), Chiito seiji hendo no kenkyii [Research on the Middle East political turmoil], p. 9.
33 Hook, Jilson, Hughes, Dobson, Japan s International Relations, p. 287.
3* Buzan and Waever, Region and Powers. The Structure of International Security, Cambridge, Cambridge University
Press, 2003, p. 354. Quoted in Buzan, p. 18.

European Commission, “Report on Greek Government Deficit and Debt Statistics”, January 2010,
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Eleven months later, in Tunisia, a man burnt himself to death to protest against the police, igniting
the pan-Arab revolt that came to be known as “Arab spring”. In the very same period that the Middle
East unrest gradually spread from Tunisia to Egypt and then to Yemen, Bahrain and Libya, the debt
crisis progressively reached the Republic of Ireland, Portugal, Spain, and Italy. The EU response to
this unprecedented crisis lead to a harsh confrontation between European leaders. The debate
concerned which policy was best to tackle the financial crisis and bail out the weaker economies. In
fact, the issues at stake ultimately regarded the identity of the European Union. Europe’s quest to
resolve the debt crisis called into question one of the basic assumptions supporting the Union: the
idea that a functionalistic cooperation among European countries could be more convenient than a
divisive coexistence based on a win-lose approach.

On the other hand, for Japan, the break out and the subsequent expansion of the Arab spring
coincided with the “national crisis” (kokunan) triggered by the 3/11 triple catastrophe. Some analysts
have suggested that this impressive calamity will produce a shift from “post-war” (sengo) to
“post-catastrophe” (saigo), resulting into a rediscovery of the “nation” (kokka). Others have voiced
expectations for a change leading to “much needed reforms”. *®  Indeed, it is reasonable to suppose
that 3/11 will not just produce short-term changes, because of the vast size of the cataclysm and
because of the massive impact that this unprecedented event is going to exert on collective identity.
Most likely, the catastrophe will become the preliminary stage of a long-term transformation. It may
» 37 that

unfolded in the aftermath of the Cold war. This system-wide breakdown was the result of the end of

be presumed that, this long-standing process will bring to an end the “systemic crisis

bipolarism and of the conciding bursting of the bubble. The combined effect of these two
momentous changes probed the viability of the institutions that shaped Japanese domestic and
foreign policy as well as economics during the Cold War years. Devoid of the legitimization
provided by durable economic prosperity, the political system based on the hegemony of the Liberal
Democratic Party (“the 1955 system”), cracked. Without the bipolar structure, the low-profile
diplomacy postulating the centrality of the relationship with the United States (the Yoshida doctrine)
was divested of its strategic relevance. As for the growth model that had granted post-war Japan’s
economic miracle, the global market liberalization challenged its basic mechanisms. Overall, Japan
was called to rethink the key normative assumptions of its political identity.

“Today, one often bumps into the word ‘crisis’ whenever he/she opens the newspaper. The
term conveys insecurity, sorrow, uncertainty and it alludes at an uncertain future whose assumptions
cannot be satisfactorily clarified”. Commenting on this definition included in a French political
dictionary (published in 1840), the German historian Reinhart Koselleck bitterly stated: “Today
things are not different”.”® Kosellech’s observation was formulated in 1985, but it is relevant more
than ever today. In fact, not only this comment, but also the historian’s reflections on the term

“crisis” prove extremely useful, when attempting to grasp the changes in European identity and its

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY PUBLIC/COM 2010 REPORT GREEK/EN/COM 2010 _REPORT GR
EEK-EN.PDF (Accessed January 10, 2013).
3% Inose Naoki, Mikuriya Takashi, “Ima koso “sengo” wo kessanshi “kokka” wo katare” [That’s the time to settle
accounts with “postwar” and talk about “nation”], Chiiokéron, July 2011 Inose, Mikuriya 2011, pp. 86-93; Erick
Heginbotham, Ely Ratner, Richard Samuels, “Tokyo’s Transformation. How Japan is Changing and what it Means for
the United States”, Foreign Affairs, 90:5 (2011), p. 138.
37 Kenneth B. Pyle, Japan Rising. The Resurgence of Japanese Power and Purpose, New York, Public Affairs, 2007,
pp. 6-8.
3% G. Imbriano, S. Rodeschini, “Introduzione”, R. Koselleck, Crisi. Per un lessico della modernitd, Ombre corte,
Perugia, 2012, p. 18.
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implications for the EU’s external relations. Ultimately, the profound transformations, that Europe
and Japan have been confronted with when the Arab spring broke out, are but “crises” in the sense
that has been theorized by Kosellech. Surveying the evolution of the term “crisis” (from ancient
Greek to the twentieth century), the historian emphasizes how the gradual spread of the term -that
came to be widely used in different disciplines of the social sciences- gave rise to a semantic
ambiguity. The overuse of the word crisis produced an inescapable “ambivalence”, clashing with the
clarity associated with the technical use of the Greek word kpicig (crisis) in the realm of law,
medicine, and theology. As a result of this, the original connotation of separation, fight, final
discernment, has been gradually sidelined (and sometimes obscured) by new, overlapping
connotations.

The ultimate meaning of the European and Japanese crises becomes more understandable in
the light of the semantic evolution described by Kosellech. More specifically, the Greek etymon of
the word provides an interesting clue to grasp the essence of the structural changes Japan and Europe
are grappling with. Both crises imply crucial decisions about vital identity issues, that is, a
conclusive judgement, as postulated by the original denotation of the term. In Japan’s case, the
judgement regards the fundamental questions underpinning the “systemic crisis” the country was
confronted with in the 1990s. What will be the foundations of Japanese political identity? What kind
of international role does Japan envisage for itself? What grand strategy will replace the Yoshida
doctrine?

In a similar vein, the eurozone crisis implies a decisive judgement as it questions one of the
basic prerequisites of the integration: the convergence between the member-states’ national interests
and the European project. Fundamental changes in the international structure urged a redefinition of
the member-states attitudes towards the future of the Union, similar to what occurred after the end of
the Cold war. * With much of the region on the brink of recession and the relatively strong
economies opposed to recurrent bailouts of the weaker member-states, the debate on the fiscal union
and the future of the single currency depended on a judgement over the fundamental dilemmas of the
Union: what’s the meaning of the euro currency? Is it the first stage toward a broader economic
union or the final frontier of the EU deepening process? What defines the European identity? What
kind of international actor does the EU aspire to be? To what extent is European integration a top
priority for member-states?

“Structural change —Wendt argues- occurs when actors redefine who they are and what they
want”. This implies a change in the “relative expected utility of the normative vs. deviant
behaviour”.*' It is too early to assess whether Japan and the EU are moving toward a “structural
change” in the Wendtian sense of the term. Yet, the common challenges the two countries are
grappling with (systemic crises, piracy activities) suggest that the MENA area could become a

ground for establishing a new bilateral agenda.

39 Kosellech, Crisi. Per un lessico della modernitd, pp. 31-93.
40 Sakai Kazunari, “Yoroppa t6gd no yukue” [The Future of European Integration], Sakai Kazunari (ed.), Yoroppa
t0go no kokusai kankei ron [European integration in International Relations], Tokyo, 2007, Ashi shobo, pp. 335-362.
41 A. Wendt, Social Theory of International Politics, Cambridge, Cambridge University Press, 2012 (first edition
1999), p. 336
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Concluding remarks
Kazunari Sakai

In recent years the European Union has experienced many big changes in political, economic and
social dimensions; the Arab spring at first occurred in Tunisia in the end of 2010 and following
influx of refugees from north Africa, serious events concerning Islamism in Norway or France,
provoking discussions about immigrant policy and Schengen framework, and inside the EU Euro
and financial crisis, bringing about changes of government in Italy, Spain, Greece and France.

In the circumstances, do EU countries maintain the Union itself as their top priority, or shut
themselves in state sovereignty? And what change has been made in the European identity? It is
often heard discussions on withdrawal of Greece and recently that of the UK where Prime minister
Cameron showed his intention to do referendum soon after the next general election in 2015 asking
whether the UK remains in the EU or not.

Then, we put focus in this workshop on especially the situation of the European identity in this
context, on regarding impact by the Arab spring to the EU and roles of social media in the EU and
influences of the changes around the Union to its external relations especially with the

Mediterranean and also Japan.

1) Prof. Kolja Raube (University of Leuven) “From Crisis to Integration? — European Diversity
and Identity, Transnationalism, and Institutional Change”

This is a sort of keynote speech for today’s workshop, supplying important views on essence and
future of European integration. Here it is analysed how Europeans define today’s situation as
starting-point for future integration rather than crisis; it does matter on one hand transnational
interactions and interdependence and on the other diversity and difference embedded in a

communicative linkage.

2) Prof. Saito Tsuyoshi (Kobe University) “Political Change in North Africa and Its Influence
on Europe”

Prof. Saito, anthropologist specializing Moroccan culture and society, analysed how Arab spring
has caused change of Europeans’ recognition about North Africa and through it their recognition
about themselves; what is important is to reconsider the mode of configuration of collective
identities having views on international, national and local contexts, especially the locality, a local
identity based on ethnicity which has been marginalized politically. This seems to be a lesson both to
North Africa and Europe as well to build and keep a stable and peaceful society established by a

democratic way.

3) Prof. Murao Hajime (Kobe University) “Evaluating the City Characteristics through
Geo-Tagged Tweets”

Prof. Murao’s contribution gave us a suggestion about how to investigate change of European
identity through Twitter and/or other SNS. It seems to me interesting if we try to research on attitude
of each national towards European crisis from inside and outside focusing on words such as
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“democracy”, “immigration”, “austerity” etc. Data on SNS may tell us what matters for Europeans
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Vis-a-vis crisis.

4) Prof. Noemi Lanna (Universita degli Studi di Napoli L'Orientale) “What crisis? Japan, EU
and Political Change in the Middle East and North Africa”

Prof. Lanna treats an overused word “crisis” critically and shows a need to consider it in a sense
of a decisive judgement for the future. Here it refers in detail to Japanese and the European Union’s
future identity. What do they want, what do they want to be? These are very important questions if
we consider the EU’s identity and Japan-EU relations as well; and she suggests we have to recognize
that MENA region where the Arab spring occurred and its consequences have been in progress are

common and crucial both for the EU and Japan.

dkok

Through each presentation and discussion, we could recognize that vis-a-vis “crises” inside and
outside in which direction the Europeans’ identity formation has developed and how Europe will be
able to overcome the “crises” politically and socio-culturally.

To do that, the EU has to tackle the reality in North Africa from local point of view, that is to
say it is necessary to relativize the Nation-State centered view, looking at local cultures, ethnicity
and identities, and also rethink about dichotomy authoritarianism — democracy, religious — secular,
and consider further the significance of emergence of coexistence religion (particularly Islam) —
democracy. And a distribution of such kind of values in Europe geographically and/or socially (age,
gender, etc. if possible) may produce a base of political culture and can function to establish a nation
as socio-cultural foundation. So SNS can be used for the investigation of the value distribution that
may function in European identity formation in such a changing environment.

In my view, it is important to distinguish value distribution in flow and stock. Data provided by
SNS usage may be able to show the trend in society (i.e. flow), but also it is necessary to pay
attention to culture and history as stock. Both of them must be indispensable to form one’s identity
and to understand what is going in Europe actually.

And Japan-EU relations have become close in recent years in political and strategic
perspectives and North Africa or MENA region is just the place where interests of both parties
coincide. For Japan and the EU, changing situations in MENA region may be chances for the future
for their cooperation, rather than crises.

From a point of view of political values, it may be useful to investigate Europeans’ eager
attachment to values such as liberal democracy, rule of law and respect of human rights for their own
society and also for neighbouring region, such as North Africa, so as to make clear how the EU will
progress further or on the contrary stagnate inside each nation-state in this big changing situations,

say “crises” by SNS ways and also humanities and social sciences' approach.
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Some Viewpoints on Belgian and Flemish National Identity in Rolf
Falter’s Belgium, a History Without a Country, (Belgié — Een geschiedenis
zonder land — Bezige Bij Antwerpen, 2012

Freek Adriaens

In Belgium: a history without a country (Rolf Falter) presents an overview of the history of Belgium
from the Roman period until 2011. His focuses are one on politics, conflicts and people. His
ambition was to write an alternative and neutral history of Belgium.

In this lecture, I would like to summarize three theses on nationalism and national identity in
Falter’s book. First, according to Falter, Flanders was the origin of Western capitalism. —“Flanders”
was an empty space until the Middle Ages. Before the Middle Ages, the eastern part of the Southern
Netherlands were the most important players.

Second, Falters presents Belgium as a success story in the nineteenth century. The foundation
of the kingdom in 1830 marked the end of an era of chaos from the Roman period until the battle of
Waterloo (except from brief more peaceful periods, e.g. forty years during the Austrian rule), turning
into one of the richest nations in the world at the beginning of the twentieth century.

Last but not least, Belgium was one of the creators of the Flemish identity. It stimulated
Flemish nationalism because of its lack of national identity. Falters point is that Flemish nationalism
therefore is as little —“nationalist” as Belgian nationalism, and refers in a few recent interviews to

the Belgian political crisis, which will be dealt with in this lecture as well.

115



5 2 PR

Belgian Francophone Literature at the End of the 19" Century
Jun Mita

Introduction

This essay briefly considers the situation and characteristics of Belgian francophone literature at the
end of the 19™ century. This period, also called fin-de-siécle, is a glorious and meaningful phase in
the cultural history of Belgium. This period is especially coloured by an artistic movement
“Symbolism” which originated in France, but this aesthetic found a bigger success in Belgium.
Belgium produced writers and artists who had an impact abroad for the first time. In this essay, I try
to sketch out in particular the background of this movement taking a look at the origin of Belgian

francophone literature.

Linguistic Background

When we talk about the literature of Belgium, we should not avoid taking account of its linguistic
situation. There are at present three official languages in Belgium: Dutch, French and German.
Among them, German speakers form the smallest group which consists of only 0.7% of the
population. Since the area of today’s German-speaking community was ceded to Belgium after the
First World War, the German language was not a big issue at the end of the 19® century, but it should
be remembered that the Belgian royal family was originally from Germany.

Belgium declared her independence from the United Kingdom of the Netherlands after the
revolution in 1830. On the one hand, it was a religious conflict. Catholic Belgian provinces were
against the Protestant Netherlands. On the other hand, the pillar of the revolution was the aristocracy,
who were French-speaking. Therefore, the French language was the only official language in
Belgium till 1898. This linguistic politic had a definitive effect on the development of Belgian
francophone literature. Even though there were a lot of Dutch-speaking people in Flanders,
education was only provided in French for a long time. As a result, the intellectual class in Belgium
became in principle French-speaking. It did not matter if they were from Flanders. And it is
interesting to point out that the leading figures of Belgian francophone literature during the19™

century were mostly French-speaking Flemish writers.

Search for the Identity of Belgian Francophone Literature

In this context, Belgian writers tried to find an identity in national literature of the brand new state.
But it was not an easy task, because the identity of “Belgium” itself was not evident. Moreover, there
were not an inconsiderable number of people who said that Belgian literature could not exist. The
point at issue was above all the relationship with the literature in France, which was a cultural centre
at that time. As long as Belgian authors wrote in French, their literature could be absorbed into
French literature so that their literature could not have autonomy. Furthermore, there were also many

writers who preferred to be a part of French literature.
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The question was whether their literature would be “French literature in Belgium” or “Belgian
literature in the French language”. The former regards it as a periphery of French literature and the
latter insists on the autonomy of Belgian national literature.

Because of this struggle for identity, Belgian francophone literature came to be developed quite
late, in fact, much later than Dutch-speaking literature in Belgium.

As a pioneer of Belgian francophone literature, Charles De Coster (1827-1879) is to be
mentioned in the first place. He published in 1867 a historical novel La Légende et les Aventures
héroiques, joyeuses et glorieuses d'Ulenspiegel et de Lamme Goedzak au pays de Flandres et
ailleurs, which is based on a medieval folklore in the German-speaking area. De Coster, who had a
Flemish father and a Walloon mother, set the story in Flanders as the title suggests and he proposed
with his literary works to define Belgian francophone literature as “Flemish-like literature in

French”.

Belgian Symbolism and the Significance of Flemish Imagination

This literary identity was widely accepted during the 19® century. But it depended on the specific
situation of the cultural scene in Belgium. From De Coster on, most of the writers of Belgian
francophone literature were French-speaking Flemish; therefore, they had no obstacle to represent
Belgian literature as “Flemish-like literature in French”.

Since the independence of Belgium, the centre of the French-speaking cultural centre has been
Brussels. Brussels is nowadays a bilingual area of both French and Dutch, and the majority of the
population is French-speaking. Howeverthe population of Brussels was initially mostly
Dutch-speaking, because Brussels was situated historically in Flanders. During the 19™ century,
Brussels gradually became a French-speaking city as the capital of Belgium whose official language
was only French until 1898.

Belgian Symbolism came up in this context at the end of the 19™ century. Symbolism, when it
first appeared in France, was not related to such national or racial feelings, but this movement was
characterised by a deeply aesthetic concept, known as “Art for art’s sake”, in French “I’art pour
I’art”. On the other hand, Belgian francophone literature was still about to establish its own identity
so that it would be involved with national ideas. Consequently, some great writers came out of
Belgian Symbolism so that the presence of Belgian francophone literature was approved
internationally.

As Belgian symbolists, we can identify three writers in particular. They are Georges Rodenbach
(1855-1898), Emile Verhaeren (1855-1916) and Maurice Maeterlinck (1862-1949). It is very
interesting to point out that all of them are not only French-speaking Flemish but also they all grew
up in the same Flemish city, Ghent. Ghent has been a centre of Flemish culture and Ghent University
is the first Dutch-speaking university in Belgium. On the other hand, there were many citizens of the
French-speaking middle-class, and during the 19" century, Ghent was also an important cultural
centre for French-speakers.

Owing to this background, Belgian symbolist literature in French had a lot to do with Flemish
culture, and it is well known that it owed its international success to the “Flemish character” which
worked abroad, particularly in France, as “exotic”.

For example, poet and novelist, Georges Rodenbach is one of the first Belgian writers who was
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appreciated in France. His first and biggest success was brought by the novel Bruges-la-Morte
(1892). In this novel, he depicted Bruges as a medieval and decadent city which was melancholic
and forgotten by history. Rodenbach accentuates Flemish and “northern” characters of Bruges by
describing its gloomy weather and referring to its cultural heritage, in particular the art of Flemish
painting in the 15™ century, known as Flemish Primitives.

After the success of this novel, Rodenbach continued to write similar works always about
Bruges. In his whole work, Rodenbach exaggerated the particularity of Bruges as an exotic dead city
so much that he provoked the bitter antipathy of its citizens. They were against his fake image of
Bruges, because this city was actually not so dead but was modernising at that time with the
construction of a new port and canals. After the death of Rodenbach, his friends wanted to put his
monument in Bruges, however, the monument was finally built in Ghent because of the protest of
the citizens of Bruges.

Emile Verhaeren was born near Antwerp and went to school with Rodenbach who was his
classmate. Besides being an active art critic, Verhaeren was a famous poet widely known in Europe.
His early poetry was strongly inspired by his home country Flanders. He describes the nature and
people in the countryside in a sensual way which associates with Flemish Baroque painters like
Jacob Jordaens (1593-1678). Flemish Baroque art was produced from the 16" to 17" century around
Antwerp and was also represented by the other Flemish painters Anthony van Dyke (1599-1641) and
Peter Paul Rubens (1577-1640). Flanders possesses historically a rich heritage of paintings and it
had a significant role for the making of Belgian cultural identity and inspired artists deeply at that
time.

Maurice Maeterlinck, who is the only Belgian winner of the Nobel Prize in literature (1911),
also owed his inspiration to Flemish heritage. His first prose work ‘“Massacre of the Innocents”
refers to the picture by Pieter Bruegel the Elder (ca. 1525-1569) who is a prominent Flemish painter
of the 16™ century. In his literary works, Maecterlinck did not describe Flanders as directly as
Rodenbach and Verhaeren, however, he was connected to Flanders in another way.

He was appreciated above all for his symbolist poetic drama which attempted to describe the
spiritual sense of inner life. Maeterlinck started to be interested in this subject since he got to know
Flemish mysticism in the Middle Ages which had a significant influence on his drama. The main
figure of this mysticism is Jan van Ruusbroek (1293—1391) from Brussels whose work Maeterlinck
even translated from Old Dutch to French. Owing to his translation (1891), Flemish mysticism was
“discovered” in Europe, then, Maeterlinck’s dramas were also regarded as “mystic”.

His most famous drama, Pelléas et Mélisande (1892), was made into an opera in this period
with the music of Claude Debussy (1862-1918). Furthermore, many other composed for this oeuvre,
such as Gabriel Fauré (1845-1924) and Arnold Schonberg (1874-1951). In this drama, Maeterlinck
inserted a few poems which Maeterlinck later said were inspired by Flemish old songs which his
mother sang in his childhood.

While French symbolists, like Stéphane Mallarmé (1842-1898), Paul Verlaine (1844-1896),
Arthur Rimbaud (1854-1891), stayed exclusively in the genre of poetry, Belgian symbolism
flourished also in novels and drama which is one reason of their success, in addition, Flemish

imagination played not a small role here to enrich the attraction of their francophone literature.
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Reaction from Wallonia and the New Identity of Belgian Francophone Literature

As mentioned above, Flemish character played a prominent role in Belgian francophone Literature
till the end of the 19™ century. But the identity as “Flemish-like literature in French” could not be
accepted by writers in Wallonia who were not “Germanic” as Flemish but “Latin” race.

The end of the 19™ century was a turning point for Belgian francophone literature to the next
phase. Owing to the Flemish movement, the status of Dutch language had much more presence. It
became an official language in Belgium and secondary education in Dutch was spread slowly in
Flanders.

Walloon people started to have a feeling that they were threatened by Dutch speakers, but, at
the same time, with the diffusion of education in Dutch, there were less and less French-speaking
Flemish writers, who were the pillar of Belgian francophone literature during the 19" century.
Instead, Walloon writers have been representing Belgian francophone literature since this period.

Walloon writers became conscious of Walloon identity, and to make a difference from Flemish
writers, they accentuated that they were Latin, furthermore, closer to “French”. Then, at the
beginning of the 20" century, Belgian writers had to redefine the identity of their literature. The new
generation denied the regional, in fact, “Flemish” character of Belgian francophone literature, and
they intended to create a new identity of Belgian francophone literature, that was, “French literature

in Belgium”.
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